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1849. m á ju s  21.
■ ( H ada vár vissza fogla lásának 80. évfordulója alkalm ából.)

A napi érdeklődés lassan-lassaii elterelődik a m últaktól, a múlt 
idők tiszteletétől és a hagyom ányok szeretetétől.

V alam ikor régen m ásként volt. A m ikor még éltek a nagy idők nagy 
em berei s m egelevenítették a m últat vagy annak egyes mozzanatait.

E z t ta lá lju k  egy levélben is, melyet Koboz István  48-as honvéd és 
kaposvári szerkesztő intézett a százesztendős H orváth Ignác 48-as 
huszárezredeshez, ak i tudvalevőleg Erdélyben levágta az első oroszt.

A levélnek különösen érdekes része az, melyben leírja K ossuth 
Lajos bevonulását a visszafoglalt városba és Görgey jelentéstételét a 
győzelem ről. A levél ezen része így hangzik:

„Én ott voltam  B udavárában, mikor még lángokban volt; a vár foka. 
utcák holtakkal borítva és Hentzi tábornak is ott feküdt egy lepellel le­
takarva. Ott voltam, midőn Kossuth Lajos május 22.-én délelőtt 10 órakor 
megérkezett a m inisztereivel Károlyi gróf négyes fogatán. A Váci-kőrúton, 
a Szikszai-féle fogadó átellenében levő Kossuth Lajos-utca sarkán várta 
Görgey tábornok arannyal borított vérvörös atillában, paripáján ; háta 
mögött vagy negyven tábornok és törzstiszt napsugárban tündöklő aranyos 
egyen ruhában !... Mintegy félisten ült lován az országszerte ünnepelt had­
vezér, az óriás tömegek zúgó tapsai és éljenzése közt.

I tt  le írh a ta tlan  lelkesedés Kossuth Lajosra és a győzelmes hadvezérre: 
hátul a  tú lparton  lobogó lángok, halottak ezrei.

I t t  két egym ást perzselő üstökös; ott a m agyar dicsőség glória fén y e ... 
ilyenkor szokta Clio ércbetűkkel írni a történetet.

Különösen pedig, mikor m ár az ellenségeket levert, véres csatákban 
diadalokat a ra to tt m agyar honvédek világraszóló vitéz tetteit kell meg­
örökíteni ! . . .

ím e a történeti esemény:
K ossuth Lajos fogata megállt a most nevét viselő utca sarkánál; 

Görgey tábornok paripá ján  pár lépést előre tett. szalutált s ezen szavakat 
mondta:

— Kormányzó Űr! Rendeletére B udavár be van véve ...
K ossuth erre kalap ját leemelve, mondta egyik halhatatlan beszédét: 

a nép ezrei pedig1 kocsiját, ruhájá t csókolták dörgő éljenzés és tapsok közöli.

Áldjon inéig a hadak Istene! A szép Erdélyországbau! Kincses Kolozs­
várban! Szerető öcséd: Roboz István kir. tanácsos, szerkesztő.

Hi st ór ia . 1



HŐSI SÍROK ES TEMETŐK
. . .  Sírja fölött régen, kis fakeresztje bedőlt: 
Emléket neki egy jobbkor fog tenni, öröklőt, 
S azt, hogy hü fia volt —

a Haza jegyzi r e á ! . . .
(Vörösmarty.)

Fekete hantokra
messze idegenben h u lla tja  nehéz csöppjeit az ólmos eső. A föld száraz 
röge issza-szív ja  m agába a hulló  csöppeket, m in t va lam iko r régen 
D una—Tisza-közének m agyar vérét, székely fiúk veret, tó t-m agyarok  
vérét itta . M inden csöpp nyom án om lad a rög, száz csöpptől száz, 
ezertől ezer és lassan eltűnnek a hantok, apró  dom bjai messze idegen­
ben pihenő hősöknek. Csak ta lán  a kereszt áll még ki a földből, oldalra 
dűlve, széltől, hótól, jégtől, víztől agyoncsapdosva, k o rhad tan , faku l­
tam  készülve az enyészésre.

Pedig  a keresztek beszéltek egykor. Beszéltek ezer K ovács Is tv á ­
nok, N ém eth Józsefek, Fekete M ihályok, o tt e lpusztu lt m agyarok 
nevében, kik ököllel m entek a golyónak. M a m ár ném ák a keresztek is,, 
tíz év lem osta ró luk a szót, a nevet; tíz év elmosta porladó testü k rő l a 
hantot s tíz év úgy látszik elmosta idehaza az emlékezést is. Sokoliban, 
S ianki m ellett, o tt közel a régi uzsoki határhoz, vagy m ásu tt, ahol 
járunk , tüzelőnek hordják  a korhad t fe jfák a t, kaszálónak szolgál a 
drága sírok tá ja  s idehaza anyák és gyerm ekek, szülők és h itvesek 
fájdalom m al gondolnak el messze, ism eretlen tá jra , idegen vidékre. 
S ha m ajd  egykor felkeresni vélik a legdrágább s ír já t, ném a pusztaság* 
fogadja őket, s nem lesz egy hely, nem lesz egy jel, hol térdreborulva 
elmondhassák a m agyar im át, vagy letehessék a  m agyar rónáró l hozott, 
a hazai föld term ette v irágot.

M it fog érezni a szív, a még dobogó szív, o tt messze idegenben! 
S m it fog érezni a szív, a m ár nem dobogó szív, a jeltelen  sírban, o tt 
messze idegenben? É s m it fog szólni az ajk , a hazajövő a jk a , lent a 
faluban, m ikor kérdeni fogja tőle a szomszéd, a  rokon, az ismerős,, 
a  b ará t s m it fog szólani m indenki, aki lá tn i fogja, h a llan i fogja, 
érezni fogja, szenvedni fogja, hogy m ár rövid  t íz ’ év u tá n  sincsen 
emlékezés, a ma m ár elmosta a tegnapot, m in t Galicia nehéz, ólmos 
esőjének hulló ezernyi csöppje az apró  sírhan tokat.

Hol vagy M agyarország, ki m indig m egbecsülted a nru ltat, a sa já t 
m últadat, h o W a g y  s m ilyen jövőt érdem elsz, ha  leg fá jda lm asabb  
tegnapodat m ár m ára elfelejted?

. . .  Idehaza emléket emelnek a hősi veszteségnek, s idegenben 
pusztu lnak  a sírok. Idehaza kőbe vésnek m inden n ev e ti m elynek v ise­
lője elment, de vissza nem jö tt soha s idegenben a korhadó fejfák ró l 
lemossa az eső az összes neveket.

A kik ott pihennek, nem piram isért, sírem lékért vagy  szoborért 
haltak  meg, hanem  a H azáért. S a  H azáért m eghaltakna'k  van , kell, 
hogy legyen olyan temetkezési helye, melynél szebbet, felségesebbet
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egy K rőzus vagy  m illiárdos sem vehet m agának: ez honfitársainak, 
az u tóko rnak  m eleg lelke. M ert aki H azájáért, po lgártársaiért, a 
jövőért h a lt meg, annak  nemcsak a föld hideg sírja  a  nyugvóhelye, 
hanem  a z  em berek m eleg lelke is, addig, am íg emlékeznek reá.

Fekete T rian o n  fekete betűi előírják, kötelezik az államokat, hogy 
a te rü le tükön  lévő h ad i sírokat gondozzák. Fekete Trianon fekete 
betűinek kellene teh á t érvényesülnie nemcsak akkor, ha Csonka Hazánk 
terhére keresnek abban északon és délen, keleten és nyugaton rendel­
kezést, hanem  akkor is, h a  m agyar ügyről: a becsületről, a kegyeletről, 
az em beri tisztességrő l sóhajtanak  N yugat felé a pusztuló hantok 
alatt enyészetnek ind u lt nekünk szent porhüvelyek . . .

De nem  tu d n ak . A  fekete hetük némák, mi pedig — lesújtott, 
kifosztott, erőtlen Nem zet.

É s  m égis.
A  pusztu ló  külföldi sírok ügyében történnie kell valaminek. Vala­

minek, am i egyform án ju t  ki minden hősi halottnak, nyugodjék 
bárhol, a régi harcm ezőknek bárm ely vidékén.

E  történéshez k ívánunk  hozzájárulni szerény erőnkkel mi is, 
am ikor lapunkban  rovato t ny itunk  a Fekete Keresztnek, hogy lássa, 
ism erje m indenki a m unkát, melyet elvégezni kell, lássa, ismerje m in­
denki a m unkát, m elyet az erre illetékes hadisírgondozó szerv végez 
és lássa, ism erje m indenki a társadalm i kötelességet, melyet a mai 
kor m ag y arjá tó l ném án várnak  a korhadó fakeresztek.

A  m ag y ar társadalom  értse meg a szót: tegyen mindenki szíve 
szerint legalább egy szál virágot az eső mosta idegen földön pusztuló 
hősi sírhalm okra . . .  Horváth Károly.

H ősi sírjaink és azok kultuszáról.
A  „ H is tó r ia 44 rovato t adott a hadisíriigyeknek. Köszönjük. Ebben 

a ro v a tb an  foglalkozni fogunk e kérdésbe vágó minden _üggyel es 
szíves fe lv ilág o sítást adunk  bárkinek kérdésére. Ism ertetjük  a m i es 
a külfö ld  azon szervezetét, mely a hadisírügyeket intézi, ism ertetjük 
a m unkát, m it végeztünk és ami még hátra  van. _ ,

A  sírok k arb an tartásán ak  kötelezettsége kiterjed a volt szövetsé­
ges és ellenséges állam ok katonáira  is, m iről egyébkent a trianon i béke­
szerződés is intézkedik. . .. , ,

A  trian o n i szerződés 155. cikke kim ondja, hogy a szövetséges es 
tá rsu lt hatalm ak , valam in t a  m agyar kormány gondoskodnak a u o  , 
hogy terü le tükön  eltem etett hősök sírhelyei tiszteletben es jokarban 
tíirtsssciiislí

M agyarország  ezen kötelezettségének nemcsak megfelelt,^ hanem 
népünkben élő lovagias érzéstől vezetve, valam ennyi hősi es hacü- 
fogo lysírt, tek in te t nélkül a rra , hogy benne barat vagy ellenség ny u p 
szik, m aradandó  síremlékkel lá tja  el. A hadifogoly tem etőkben je - 
télén sír nincs.

1
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T apasztala ta ink  és h íre ink  azt a sajnálatos tény t á llap íto tták  
meg-, hogy ezen szerződéses kötelezettségnek nem m indenü tt felelnek 
meg. E dd ig  Olasz-, Lengyelország, Jugoszlávia és Rom ánia területén  
levő m agyar hősi sírokat volt alkalm unk lá thatn i, ezek állapotáról 
egyik legközelebbi cikkünk keretében fogunk beszámolni.

Jelen alkalommal kizárólag a belföldi hősi sírokkal foglalkozunk.
A  hősi sírok legszükségesebb k a rb an ta rtá sá t az állam  m aga vá l­

lalta. De hogy a sírokat sírem lékkel lássuk el és a tem etőket díszesebbé 
tegyük, erről az egyes városok (községek) hősök nap ján  az álta luk  
eszközölt g yű jtés  ú tjá n  gondoskodnak.

H ősi s írja in k  díszesebbé tétele végett helyi bizottságok vannak. 
Ezek a közigazgatási hatóságok vezetőinek irán y ítása  és a különböző 
vallásfelekezetek és társadalm i egyesületek bevonásával m űködnek. 
M ellettük egyes személyek is dicséret remél tó tevékenységet fejtenek ki.

F eladatuk : a hősi sírok díszesebb k a rb an ta rtá sá ra  szolgáló alapot 
létesíteni és azt évről-évre g y arap ítan i. Legtöbb helyen igen szép 
eredményeket is értek el, m it legjobban hősi tem etőinkről összeállított 
fényképalbum  igazol.

Ezeknek a bizottságoknak fá rad h a ta tlan  m unkájá t az a körülm ény 
bizonyítja legjobban, hogy M agyarország területén  m ár jelentéktelen 
azoknak a síroknak szám a (Budapest és 2—3 vidéki város kivételével), 
melyek m aradandó sírem lékkel ellátva nincsenek. E gyes hősi tem ető­
ket m ár szépeknek is m ondhatunk. K i kell emelni a soproni, szegedi, 
pécsi, szombathelyi, m iskolci, győri és a  budapesti három  befejezett 
parcellát, a kisebbek közül a pápai, veszprém i, nagykan izsai és diós­
győri (vasgyár) tem etőt.

Szép idő járás esetén, egyes helyeken, vasár- és ünnepnapokon a 
tem etők valóságos búcsú járó  helyek.

Az országban eltem etett összes hősök száma kb. 80.000. Ebből 
12.947 orosz, 9666 szerb, 5632 román, 3781 olasz, 3416 cseh, 3035 lengyel, 
2130 osztrák, 566 német, 125 török, 55 francia, 15 bolgár, 11 albán, 
1 angol.

A hősök nagyobbrészt különálló hősi-hadifogoly tem etőkben 
nyugosznak, m ilyen 30 van. Legnagyobb hősi tem ető B udapesten  van  
(18.000), azután M iskolc-Debrecen (4300). Legnagyobb hadifogoly 
tem ető O stffyasszonvfa (5600), Kenyérm ező (2800).

A hősök kisebb része községi (felekezeti) tem etőkben, vagy egy 
különálló parcellában, vagy szétszórtan a többi sírok között fekiisznek. 
A  törekvés oda irányul, hogy ezeket a szétszórtan fekvő sírokat is 
egy külön parcellában (egyes sírokban) összpontosítsuk. E z az össz­
pontosítás egyes helyeken m ár m egtörtént.

Á ltalában örömmel elm ondhatjuk, hogv hősi s ír ja in k  és tem etőink 
kinézésével, tehát eddigi m unkánkkal, meg lehetünk elégedve.

vitéz Pósch Rezső.
(Folytatjuk.)



PESTBUDAI EMLÉKLAPOK
DR. GÁRDONYI ALBERT sz é k e sfő v á r o si fő lev éltá r o s

A budai hóhérház.
A Rózsa-domb alján, a Keleti K á­

roly- és Bimbó-utcák sarkán állott 
egy régi kúria, melynek az elmúlt 
120 esztendő a la tt nem egy előkelő 
lakója volt: püspök, gróf, báró, egye­
temi tanár. A gazdasági helyzet ja ­
vulásával m egindult építkezés ezt a 
régi házat is csákány alá ju tta tta . 
Mikor az alapot bontották, külön­
böző csontm aradványok kerültek elő 
a földből, ami a környékbeliek közt 
sok mende-mondára adott alkalmat. 
A vidék őslakói pedig összefüggésbe 
hozták e leleteket egy még ifjú ­
korukban az öregektől hallott hírrel, 
hogy az egykori budai hóhér lakott 
e házban.

A rendelkezésünkre álló adatok 
m egerősítik ezt az állítást. M iután 
B uda-várát visszafoglalták a törö­
köktől és a város lakossága szaporo­
dott, pénzügyi helyzete javult, egy­
m ásután szerveztek új állásokat a 
megsokasodott teendők elvégzésére. 
A hóhéri teendőket eleinte a törvény- 
széki szolga lá tta  el, később szétvá­
lasztották munkakörét. A hóhéri 
m unkakör intézését az eddigi tö r­
vényszéki szolgára bízták, aki m ár 
gyakorlo tt ember volt s évi fizetés 
mellett természetbeni lakást is adtak 
neki. Az első hóhérszállás a Halász­
városban volt, mely a Várhegy alatt 
te rü lt el az Ybl Miklós-tértől a Lánc- 
hídig. Az az épület, amelyben a bakó
1755-ig lakott, a Duna közelében hú­
zódó házaknál magasabban, a hegy 
első emelkedésén állott. Ekkor azon­
ban más lakásról kellett gondoskod­
nia a városnak, m ert a legfelsőbb ka­
tonai parancsnokság veszélyesnek ta ­
lálta ezt az épületet közelben lévő 
lőpor- és anyagrak táraira . 1754. no­
vember 12-én szólította fel a hely­
tartó tanács a budai városi tanácsot, 
hogy m ásutt adjon lakást a hóhér­
nak. A tanács a város súlyos pénz­
ügyi helyzetére való utalással fel­

mentést kért a parancs teljesítése 
alól. Ekkor- a kancellária elé került 
az ügy, amely helybenhagyta a hely­
tartótanács intézkedését. Most már a 
budaiak sem halasztliatták tovább a 
parancs teljesítését s csupán azt kér­
ték, hogy könnyítsenek az utóbbi 
évek folyamán állandóan emelkedő 
adóterheiken. Valószínűleg ennek a 
kérésnek volt az eredménye, hogy a 
helytartótanács 1755 március 4-én 
kelt leiratában értesítette Buda-város 
hatóságát, hogy a hadipénztár az 
előző évre befizetett hadiadójukból 
1067 frt 21 kr-t nyugta ellenében 
visszafizet. Az eredmény elérésében 
sok része lehetett gróf Nádasdy Lipót 
kancellárnak, akit a budaiak február
3-án közbenjárásra kértek fel, ké­
sőbb pedig köszönőlevelet küldtek 
neki. E rrő l a légi hóhérházról még 
annyit tudunk, hogy egyelőre a pa­
rancs ellenére sem bontották le, ha­
nem csak kiürítették. Az értéke pesti 
mesteremberek becslése szerint 931 
frt 21 kr volt. 1770-ben leégett, ekkor 
lebontották, köveit pedig a budai 
városházához és utca kövezéshez hasz­
nálták fel.

Új hóhérház számára az országúti 
zsidótemetőből hasítottak ki terüle­
tet. (Ez lehet a m agyarázata annak, 
hogy a lebontásnál most csontok ke­
rültek napvilágra.) A zsidótemető a 
mai Keleti Károly- és Bimbó-utca. 
továbbá a Bimbó- és Tudor-utca sar­
kánál feküdt. Az épületet a. Keleti 
K ároly-utcai oldalon emeltek. Mar 
1755 tavaszán nekiláttak a munká­
nak és június elsején fizette ki a 
házipénztár az építést végző m ester­
emberek első számláit. Az épülettel 
ellátott területet a telekadókönyvek 
178 D-ölnek tüntetik  fel, azonban az 
udvarok beszámításával a házhely 
317 D-ölet te tt ki, amint ezt későbbi 
felmérések m utatják. Az építési költ­
ségek több mint 1000 frt-ra rúgtak. 
A ház mellett egy 456 D-öles rét fe­
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küdt, melyen a hóhérfelszerelések 
rak tá ra  volt elhelyezve.

Ez a ház 1806-ig- szolgált term észet­
beni hóhérlakásnak. 50 év a la tt há­
rom  hóhér lako tt benne: Zách Jakab , 
Zách János György és H enthaler Jó ­
zsef. Még ebben az évben a budaiak 
megvonták a hóhér term észetbeni la­
kását, másfél évvel később pedig a 
hóhéri állást is beszüntették. H ogy 
ez így történt, abban nagy szerepe 
volt W urm hörger Ádám városi had­
nagynak. W urm hörger t.i. Zách János 
hóhér halála  irtán megvette ennek a 
szőlőjét, mely a hóhérház mögött és 
ettől jobbra te rü lt el. K ellem etlen­
nek találta, hogy idegen tulajdon 
ékelődött be birtokába, annyival is 
inkább, m ert a hóhér ebben az idő­
ben olyan m unkát is végzett a laká­
sán, mely a környék higiéniájának 
nem vált javára . U gyanis a régi v i­
lág hóhérja pecér és csatornatisztító 
is volt. Az elhullott állatokat össze­
gyűjtötte a házában, m egnyúzatta 
azokat, bőrüket pedig eladta. H úsuk­
kal ku tyáit táp lálta , sőt idegen ku­
tyák a t is ta rto tt kosztban. A meg­
m aradt húst és csontokat, ha egy bi­
zonyos mennyiség m ár összegyűlt, a 
mai Gellért-fürdő tá já ra  fuvaroz­
tatta , ahol a hóhérlegények a D unába 
szórták. Az Országút lakói állan­
dóan panaszkodtak városrészük rossz 
levegője m iatt és az ebből keletkező 
elégületlenséget ügyesen felhasználta 
W urm hörger terve m egvalósítására. 
H am arosan elérte, hogy a hóhérház 
m elletti 456 D-öles rétet eladták neki 
árverésen kívül 152 frt-ért, a hóhért 
pedig kötelezték, hogy a nyúzást el­
hagyott helyen, a Gellérthegy a la tti 
D unaparton, a házakon túl végezze. 
H enthaler hóhért kellemetlenül érin­
tették  ezek az intézkedések, panaszt 
panaszra halmozott a város ellen. 
Az eredmény az lett, hogy mivel egy 
Pest megye által elrendelt kivégzést 
ügyetlenül végzett és em iatt a megye 
elvette tőle a bakói teendők végzé­
sét, a haragos budaiak Pest megye 
intézkedésére való hivatkozással el­
csapták. Az új hóhér, Grauszgruber, 
m ár nem kapott lakást a várostól.

1807. novemberétől kezdve pedig meg­
szüntették a hóhéri állást is. A pecéri 
m unkákat és csatornatisztítást bérbe­
adták, a kivégzésekhez máshonnan 
hívtak hóhért.

W urm hörger teljesen elérte célját. 
A hóhérházra nem volt szüksége a 
városnak és a kam ara engedélyt 
adott az elárverezésre. A hivatalos 
becslés 3658 frt-ban á llap íto tta  meg 
az épület értékét, az árverésen azon­
ban egészen 6205 frt-ig  kellett lici­
tá ln ia W urmhörgernek, míg meg­
kaphatta. Mivel a kifizetésre nem 
volt készpénze, a vételárat betáblázr- 
ta tta  házára és szőlejére. De nem 
ta r th a tta  meg sokáig hosszú idő­
kön át összegyűjtött birtokát. 1807- 
ben ugyanis, mikor itt já r t  a király, 
a budaiak polgári díszőrséget akar­
tak felállítani a tiszteletére és 
W urm hörger kezéhez nagy pénzösz- 
szeget fizettek le a cél megvalósítása 
érdekében. A díszőrség fe lá llítására  
azonban nem adtak engedélyt 5 és 
am ikor visszakérték a befizetett 
pénzt, W urm hörger állító lag  nem 
akart fizetni és em iatt feljelentették. 
Hogy az ellene irányuló követelé­
seknek eleget tehessen, el kellett 
adnia az ingatlanait.

Rózsadombi birtokát Alagovich 
Sándor püspök, hely tartó tanácsi ta ­
nácsos vette meg 1812-ben 16.000 fr t 
vételárért és 2000 frt felpénzért. Vett 
még e helyen 260 D-öl városi telket 
is és ezzel végleg befejeződött ennek 
a telekkomplexumnak a kialakulása, 
amely az 1813. évi felmérés szerint 
4183, az 1892. évi, modem eszközökkel 
tö rtén t felmérés szerint 4101 d-ö l. 
Alagovich kezdette meg a terület 
parkosítását. Az á lta la  ü lte te tt disz­
kért 682 n-ö let te tt ki. 1825-ben el­
adta tulajdonát gróf B attyányi Im ré­
nek; B attyányi grófról a báró Pró- 
nay-családra, erről K noffler Á dám ra 
szállt a terület, 1892. február 1-én 
pedig Zipem ovszky K ároly  egye­
temi ta n á r  és felesége vették meg. 
Zipemovszky engedélyt kért arra, 
hogy nyaraló t és bérpalotát építhes­
sen új birtokán, azonban a városrész 
szabályozatlansága m iatt tervei nem
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ju th a ttak  kivitelre. Az elmúlt évben 
a legújabb tulajdonos kapott enge­
délyt a telek beépítésére. A tervek 
szerin t öt- és hatem eletes házak 
készülnek itt. Újságok láp jain  és 
egyebütt is hangzottak el panaszok 
am iatt, hogy a villanegyed terüle­
tére beengedik a modern épületóriá­
sokat, de hiába, úgy látszik, hogy 
Buda sem menthető meg igazi ren­
deltetésének. Dr. Kovács Lajos.

Karacs Ferenc pesti háza.
K arács Ferenc pesti háza, mely ma 

m ár az enyészeté, megérdemli, hogy 
egy-két s.orban megemlékezzünk a 
történetéről, lakóiról és mindazokról, 
kik szívesen keresték fel egyszerű, de 
barátságos falait. A házban lefolyt 
események többre is köteleznek az 
egy-két sorban elmondható megemlé­
kezésnél, m ert ezeknek köszönhetjük, 
hogy a  német Pestből a  magyaroso­
dás úttörőinek lelkes munkálkodása 
révén m agyar város lett.

K aracs Ferenc a múlt század leg­
híresebb rézmetszője volt, aki isko­
láit Pesten és Bécsben végezte. 1793- 
ban jö tt először Pestre, hogy itt a 
m érnöki tudom ányokban tökéletesítse 
magát, azonban e tervéről csakha­
m ar lemondott és felutazott Bécsbe. 
I t t  Czetter és Ju n k er mesterektől ta ­
nulta a rézmetszést. Művészetéről a 
szakkörök rövidesen tudom ást sze­
reztek és kecsegtető ajánlatokkal hal­
mozták el. H ívták Münchenbe, vala­
m int Oroszországba is, ő azonban a 
kedvező m eghívásokat visszautasí­
totta, m ert hazájának nem hírt, ha­
nem hasznot akart műveivel szerezni. 
Bécsből 1795-ben visszajött Pestre és 
véglegesen megtelepedett. 1802-ben 
megnősült. Felesége, Takács Éva, 
méltó p árja  volt úgy a családi, mint 
a társadalm i életben, valam int a mű­
vészetben is. Ezekről kifogástalanul 
vezetett háztartása, gyermekeinek 
magas műveltsége és megjelent iro­
dalm i m unkái tanúskodnak.

K aracs Ferenc nősülése idejében 
az Üllői-útón lakott, ott, ahol^ jelen­
leg a Köztelek épülete áll. Később.

1806 körül átköltözött az Öt pacsirta­
utcába, azonban az itt bérelt lakás, 
nem nyújtott számára elég függet­
lenséget és kényelmet, m ert a házban 
több lakó^is volt. A rra törekedett te­
hát, hogy tőkét gyűjtsön és házat 
tudjon szerezni. E rre 1808-ban al­
kalma is nyílott. Ugyanis 1808 m ár­
cius 24-én Kulcsár István, ki Kara- 
csékkal baráti viszonyban állott, tel­
ket vásárolt a Józsefkülvárosban, az 
Ősz- és Sándor-utcák sarkán. Kul­
csár a 663 négyszögöl kiterjedésű 
telket 6500 forintért és 500 forint fel­
pénzért vásárolta Nagy Sándortól. 
K ulcsár ebből a telekből hét nappal 
később 164 négyszögölet átengedett 
K aracs Ferencnek 1905 forint 7 k ra j­
cár vételáréx-t. Egy esztendő múlva, 
1809. március 18-án folyamodott K a­
racs Ferenc építési engedélyért a szé­
pítő bizottmányhoz, hogy a Grimm 
Fülöp építőmester által tervezett 
házat felépíthesse. M árcius 31-én 
megkapta az engedélyt és rövidesen 
felépült a ház.

Az egyemeletes ház nélkülözött 
minden külső pompát. A körülbelül 
18 méter széles utcai részt nagy bolt­
hajtásos kapu osztotta két egyenlőt­
len részre. A keskenyebb oldalon egy 
nagy, kétablakos, a szélesebb olda­
lon pedig egy egyablakos és egy két­
ablakos szoba foglalták el a földszin­
tet. Az emeleten, a kapu fölött volt a 
ház legnagyobb szobája, a  szalon, et­
től jobbra és balra egy-egy kisebb 
szoba. A keskeny, de mély udvarra 
nyílott a konyha, egy udvari szoba 
és a mellékhelyiségek. A ház homlok­
zata a legegyszerűbb kiképzést kapta, 
egyetlen dísze a kapubejáratnál el- 
helyzett két nagyobb, domborúra fa­
ragott sarokkő volt. A házat Karacs 
Ferenc halála után felesége és gyer­
mekei örökölték, kik 1846-ban árve­
résre bocsátották. Az első árverés 
nem já rt sikerrel, mert a megígért 
á ré rt az örökösök nem adták oda a 
házat s így újabb árverést tűztek ki. 
Többszöri kísérlet után, az 1847 jú ­
lius 21-én megtartott árverésen Eper- 
jessy István 4000 pengőforintot
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ígért a házért és mivel ezt az össze­
get elfogadhatónak találták az örö­
kösök, bele is egyeztek az eladásba 
és így a ház gazdát cserélt. A Ka- 
racs-ház a mai Szentkirályi-utca 23. 
számit háza helyén állott, melynek 
jelenlegi tulajdonosai Halász Ferenc 
és neje.

Most pedig emlékezzünk meg a 
Karacs-liázhoz fűződő egy-két neve­
zetesebb eseményről. K aracsék ven­
dégszerető háza középpontja volt a 
X IX . század úttörőinek, kik itt jö t­
tek össze csendes beszélgetésre, vagy 
komoly tárgyalásokra. Irodalm unk 
és közéletünk multszázadi nagyjai 
közül H orváth István, V irág Bene­
dek, Fáy  András, Döbrentey Gábor, 
Vajda Péter, Bajza József, K atona 
József, Mokri Benjámin, Kazinczy 
Ferenc, Déryné voltak állandó ven­
dégei Karacséknak, sőt közülük 
Mokri Benjámin és K atona József 
huzamosabb ideig ott is laktak.

K aracs Ferenc leányának, Teréz- 
nek. megemlékezései szerint K atona 
József 1812—1813-ban lakott a kis ud­
vari szobában és i t t  ír ta  az egyszerű 
festetlen asztalnál halhatatlan  mű­
vét, a Bánk bánt. Valószínű, sőt bi­
zonyos, hogy a jelzett években ké­
szült színműveit mind a K aracs- 
házban ír ta  K atona, m ert például a 
„Jeruzsálem  pusztulása4' című szín­
művének kézirata 63 esztendeig volt 
a család birtokában.

M okri Benjámin, a „Közönséges 
históriai biographiai lexikon4' tudós 
szerzője 1827-ben keresett gyógyulást 
Karacsék házában. A nagybeteg írót 
a tiszta kerti levegő m iatt vették ma­
gukhoz a „kis tudós-szállóhelyre“ és 
gondoskodtak szerető szívvel róla.

Dérynét gyermeki szeretet fűzte 
Karacsnéhoz és hónapokon át min­
dennapos vendégük volt. M ikor az 
első nagy szerepét kapta a „Templá- 
riusok44 című színműben, első ú tja  
az örömhírrel Karacsékhoz vezetett, 
hol a puritán józanság kissé lehű- 
tötte ugyan nagy lelkesedését, de ő 
nem haragudott ezért és naplójában 
a legnagyobb szeretettel emlékezik 
a házbeliekről. A színészek közül

még M urányi és M urányiné keresték 
fel gyakran  K aracsékat.

1822-ben Kerekes Ferenc, a debre­
ceni reform átus főiskola tanára  ta r ­
tózkodott pár hétig K aracsék házá­
ban, mikor külföldi ú tjáró l hazatért. 
A múzeum részére hozott tizennégy- 
ládányi gyűjtem ényét is ott ra k tá ­
rozta be és ott kezdett dolgozni m a­
gyar nyelvtanán.

Kazinczy Ferenc 1829-ben já r t  a 
Karacs-háztam, m ikor Pesten idő­
zött.

Ezek felemlítése u tán  még csak 
annyit, hogy a főváros tanácsa em­
léktáblával szándékozik m egjelölni 
a Ivaracs-ház helyét, melyet V irág  
Benedek „Tuscullanum“-nalk, Janko- 
vich Miklós pedig „az egyszerűség- 
paradicsom ának44 neveztek.

Rom liányi Is tván .

A királyi udvar Budára költöztetési 
terve 1741-ben.

1740. október 20-án fog lalta  el M á­
ria  Terézia a trón t s ám bár a ty ja  
m indent m egtett a trón  b iz tosítá­
sára, rövid időn belül mégis olyan 
súlyos helyzetbe került, hogy E urópa 
akkor leghatalm asabb birodalm a 
teljes felbomlással fenyegetett. Ez 
a kétségbeejtő helyzet vezetett az 
1741. szeptember 11-1 híres pozsonyi 
jelenetre, mely a m agyar nemzet 
teljes erőkifejtését b iztosíto tta az 
ifjú  királynő szám ára s ezzel meg­
m entette a birodalm at. 1741. szep­
temberében az volt a helyzet, hogy 
m aga a birodalm i főváros Becs is 
veszélyben forgott a bajor választó- 
fejedelem előnyom ulása következté­
ben s számolni kellett azzal, hogy 
a k irály i udvar esetleg m enekülni 
lesz kénytelen. Ebben a veszedel­
mes helyzetben a. m agyar főváros, 
B uda felé fordult a  figyelem s gróf 
B atthyány Lajos kancellár 1741. 
szeptember 19-én Buda város ta n á ­
csához intézett á tira táb an  előadta, 
hogy a körülm ények kényszerítő 
hatása ala tt a k irá ly i udvar és a 
m agyar udvari kancellária néhány 
napon belül B udára költöznek (eum
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rerum  circum stantiae eo jani incli- 
nare v ideantur, u t a ltefata regia 
maiestas cum augusta  aula sua 
in tra  paucos dies Budám  descen- 
sura sit). Ennek következtében fel­
szólította a  tanácsot, hogy a saját 
maga, valam int a kancelláriai sze­
mélyzet szám ára megfelelő szállá­
sokról gondoskodjanak (in Quantum 
íieri potest et occasio adm ittit, 
omnia in unó d istric tu  e t vieinia 
ordinentur) olymódon, hogy a kan­
cellár szállásán tanácsterem  (com- 
modum cubiculum  pro celebrandis 
consiliis) s a kancellária i segédhi­
vatalok szám ára megfelelő helyisé­
gek (pro officio cancellariae, ar- 
chivo item régió, reg is tra tu ra  et 
expeditura) á lljanak  rendelkezésre. 
Végül a rra  is u tasíto tta  a tanácsot, 
hogy gondoskodjék megfelelő élelmi­
szerkészleten k ívül a  lovak számára 
szükséges szénáról, tűzifáról stb., 
nehogy valam iben szükséget szen­
vedjenek.

A budai tanács szeptember 21-én 
vette kézhez a rendeletet s 1741. 
szeptem ber 23-án m ár jelentette, 
hogy a kancellária személyzete szá­
m ára  gondoskodott megfelelő szál­
lásokról. H angsúlyozottan kiemelte 
azonban, hogy e szállások díjtalan 
átengedéséről m ár azért sem lehet 
szó, m ert előreláthatólag hosszabb 
időn át fogják igénybevenni a ki­
jelölt helyiségeket. Az élelmezésről 
is gondoskodtak s u tasíto tták  a mé­
szárosokat, pékeket és molnárokat, 
hogy készleteiket olyan mértékben 
egészítsék ki, hogy a k irály i udvar 
esetlég az egész telet is Budán tölt- 
hesse (unde aula regia pro fu tura 
fors hieine hic subsistens subsistere 
valeat). M inthogy pedig a városnak 
sem rétjei, -sem szántóföldjei, sem 
erdei nem voltak. Pest várm egye 
hatóságához fordult a tanács, hogy 
szénáról, tűzifáról stb. gondoskod­
jék  a k irá ly i udvar megérkezéséig, 
m ert a városi polgárság ezeket csu­
pán drága pénzen tu d ja  megszerezni 
a falusiaktól. Végül bejelentették, 
hogy a legrövidebb időn belül gon­
doskodnak a várba vezető utak és

a várbeli utcák rendbehozásáról (ut 
viae et plateae, praesertim  in as-' 
censu aol fortalitium  emui possibili 
et meliori modo reparentur et ad- 
aptentur).

Az udvar elszállásolásáról sem a 
kancellár leirata, sem a tanács je­
lentése nem emlékeztek meg, pedig 
a k irály i palota ebben az időben 
még rom volt s a legjobb esetben 
csak valamelyik várbeli magán pa­
lota lehetett alkalmas a menekülő 
udvar befogadására. A tervezett á t­
költözésre azonban nem került a 
sor s ez az epizód csupán azért é r­
demes a megemlítésre, m ert Buda 
csak mostohagyermek volt a biro­
dalmi városok sorában s szükségből 
még is erre esett a királynő válasz­
tása. De nem lehetetlen az sem, 
hogy ez a kényszerű helyzet adta 
meg az impulzust a budai királyi 
palota újjáépítésére, amely azonban 
soha nem látta a királyi udvart fa­
lai között. Gárdonyi Albert.

A budapesti városkép kialakulása.
Budapest városépítésének törté­

nete. I r ta  Rádos Jenő oki. építész, 
rnűegy. adjunktus. (Melléklet a 
Technika 1928. évi IX. évfolyamá­
nak 10. számához.)

Ez a munka nagy vonásokban, 
korszakonként összefoglalva ism er­
teti a pesti Belváros és a Vár, 
illetőleg a külvárosok fejlődését 
városépítés szempontjából. Szerző­
nek az a célja, hogy rám utas­
son a városépítés hibáira, a hibá­
kat előidéző okokra és ilyen mó­
don akarja  m egm utatni azokat az 
irányelveket, melyeket fővárosunk 
további kialakulásában alapul kell 
venni. A régi pesti Belváros — 
mondja a szerző — két főutcás hosz- 
szanti elrendezésű középkori város 
típusát m utatja. A két főutca az 
akkori országutak torkolatait kap­
csolta össze és a kereskedelmi for­
galomnak a városon keresztül való 
lebonyolítását szolgálta. A főut­
cákra merőlegesen helyezkedtek el 
a lakóutcák. A mai Buda területén 
az első télepüllés a tabáni Duna-
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parton jö tt lé tre s eredetileg P est­
nek a kikötőhelye volt. Buda váro­
sának tervszerű m egalapítása IV. 
Béla uralkodási idejére esik. IV. 
Béla a  Várhegyiét szemeli ki szék­
helyének, palotát épít ra jta , az új 
város területéhez pedig hozzákap­
csolja a kelenföld—sashegyi vidé­
ket és Újlakot, mely a régi Budá­
nak, a mai Óbudának volt új tele­
pülése. A palotától északra elterülő 
polgári város egymásból elágazó 
hosszanti u tcáival és közbeiktatott 
tereivel nem az átmenőforgalom 
célját szolgálja, hanem  a piac helyi 
forgalm ának és az u tcai közlekedés­
nek a kényelmét. A budai alsóváros­
ról csak annyit tud, hogy m ár Má­
tyás ala tt elég sűrűn volt beépítve. 
A török hódítók nem változtatták  
meg az utcák régebbi irányát, úgy, 
hogy B udavár visszavétele u tán  is a 
középkori várost lá tjuk. A pesti Bel­
várost a régi útvonalak mentén épí­
te tték  ú jra  és azóta is csak annyi 
változtatás tö rtén t a  területén, hogy 
a  középen levő tércsoportot az Eskü- 
ú t rendezése alkalm ával megszün­
tették. Nem sóikkal a felszabadítás 
u tán  megkezdődik Pestnek a város­
falakon kívül való terjeszkedése. 
Egy 1760-ból származó térképen m ár 
egész világosan lá thatók  a m ai Pest 
sugárú tjainak  az ősei; ezek tu la j­
donképen az egykori főforgalm i irá ­
nyok. A legsűrűbben beépített kül­
város a későbbi Terézia-külváros- 
nak nevezett rész, am ely ma is 
Budapest legelhanyagoltabb vidéke. 
Budán lassan kialakul a Belső- 
kőrút vonala, m ajd az A lkotás­
utca iránya. — Pest fejlődésében 
nevezetes momentumok az Invali­
dus-palota építése, a várfalak  és 
kapuk eltávolítása, m ajd a Lipót­
városban az Újépület emelése, amely 
ugyan hosszú időre m egakasztotta 
e városrész fejlődését, eltávolítása 
u tán  azonban Budapest legszebb te ­
rének adott helyet. Döntő jelentő­
ségű fővárosunk kiépülésére József 
nádor fellépése, aki 1808-ban a kir. 
szépítőbizottságot hozta létre Pest 
újjáterem tésére. Hild József dol­
gozta ki a városrendezés terveit,

sajnos, m egvalósításukra nem ke­
rü lt sor. A szépítőbizottság m űkö­
dése u tán  különös fontosságú 
munka a város k ia laku lásá ra  a 
Lánchíd megépítése. E nnek a  h íd ­
nak  a helyéhez alkalm azva jelölték 
ki a későibibi hidak helyét és mivel 
a Lánchíd nem a legmeg-fe]előbb 
helyen épült, a többi híd sem oda 
került, ahol az a legalkalm asabb 
le tt volna. Budapest fejlődésének 
gróf A ndrássy Gyula adott újabb 
lökést, aki kezdeményezésével létre­
hozta a közm unkatanácsot. A köz­
m unkatanács működéséhez fűződő 
nevezetesebb alkotások a pesti Belső- 
kőrút rendezése, a N agykörút, And- 
rássy-út, Szabadság-tér létesítése. 
A B elvárost is rendezték, de ez 
sem a legjobb tervek a lap ján  tö r­
tént. B udán főleg a V ár rendezése 
érdekében történ t sok: a k irály i 
palota, M átyás-templom kiépítése, a 
H alászbástya létesítése. A budai 
Belső-kőrút rendezése azonban még 
a pestinél is mostohábban történ t. 
Á ltalában hibáztatja  szerző a fővá­
ros rendezésénél az egységes kon­
cepció hiányát. Főfeladat szerinte 
új városrészek tervszerű előkészí­
tése, a régiek rendezése és összekap­
csolásuk az újakkal.

A fölvetett tém a igen ak tuális és 
szerző ügyesen foglalja össze m ind­
azt, am it célja érdekében fölhasznál­
hatónak ta rt. Különösen Pestte l fog­
lalkozik részletesen. Tény az, hogy 
még a balparti rész rendezése is be­
lá th a ta tlan  időkre szóló m unkát kí­
ván. Nem szabad azonban elfelej­
teni, hogy Budán a régi városrészek 
a V ár kivételével úgyszólván te lje­
sen el vannak hanyagolva. E lsősor­
ban a Belső-kőrút az, m elynek ren ­
dezése nélkül a  budai oldal sohasem 
fog nagyvárosi külsőt nyerni. Ezért 
kellett volna a budai Belső-kőrút 
fejlődésével bővebben foglalkozni és 
jobban ki kellett volna emelni az 
ebben rejlő tanulságokat. Szólni le­
hetett volna Óbudáról is, meltv igen 
nagy jövőre h iva to tt városrész, s 
amelynek lakói m éltán panaszkod­
hatnak  városrészük elhanyagoltsága 
m iatt. K ovács Lajos
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I. A HADTÖRTÉNELMI MÚZEUM KÖZLEMÉNYEI.
A szabadságharc emlékművei.

Ez év elején a H adtörténelm i Mú­
zeum igazgatósága körlevélben h ív ta  
fel a tö rvényhatóságokat és az ér­
dekelt községeket a rra , hogy az 
1848/49. évi szabadságharcnak 80. év­
forduló járó l méltó keretek közt em­
lékezzenek meg.

E körlevélben vetette fel az in té­
zet azt a  gondolatot, hogy a szabad­
ságharc hadtörténelm i eseményei 
em léktáblákon legyenek megörö­
kítve.

A községek az intézet eme javas­
la tá t m egértéssel és lelkesedéssel fo­
gadták  s m áris több helyen indult 
meg a mozgalom, hogy Görgei, 
K lapka, D am janich, Aulich, Perczel, 
Dembinski, Guyon stb. stb. hős ve­
zéreink és csapataik  csatái, ütköze­
tei, a főhadiszállásai, lakóhelyei, ta ­
nácskozásai stb. színhelyén emlék­
táb lákat állítsanak.

Az em léktáblák elhelyezésénél a 
hely történeti és helykegyeleti szem­
pontok m ellett a r ra  törekszünk, 
hogy a m agyar seregnek útvonalait 
lehetőleg teljesen összefüggésben 
örökítsük meg. A példát ehhez a 
mohácsi évfordulón emelt és II. La­
jos k irá ly  és seregének emlékét 
őrző B udapest—Mohács útvonali 
em léktáblasorozat adja.

Ilym ódon kell összefüggően meg­
örökítenünk csonka hazánkban az 
1849. évi tavaszi h ad já ra t ú tvonalát; 
Görgei főseregének dunántú li elő­
nyom ulását és visszavonulását, va­
lam int az oroszokkal szemben vég­
zett hadm ozdulatait; a Perczel-had- 
test csatározásait és ú tvonalát stb. 
Mindezekhez csatlakoznak természe­
tesen az osztrák és orosz hadseregek 
ú tja i is.

A m agyar csapatok a februári ká­
polnai csata  u tán  a Tiszántúlon, Tö-

rökszentmiklóson és Cibakháza kör­
nyékén gyülekeztek és készülődtek 
tám adásra. Innen elsőnek március 
közepén a V II. hadtest kelt át 
i Tisza jobbpartjára . Tiszafüred, 
Egyek, Kakamaz, Tokaj, Gesztely, 
Miskolc, Mezőkövesd, Füzesabony, 
Kerecsend, Tarnabod, Kápolna, 
Gyöngyös, Hort, H atvan, Bag, 
Aszód, Gödöllő a fontosabb meg­
állóhelyek Budapest megszállásáig. 
E menetvonal összefüggő megörökí­
tése had- és helytörténelm i szem­
pontokból fontos, érdekes és tanul­
ságos. U gyanilyen a tavaszi had já­
ra t főcsoportjának, a K lapka I., az 
Aulich II. és a D am janich III. h ad ­
testének útvonala is.*

Az intézet a községeknek a táb­
lák felállításához a  mohácsi m intát 
ajánlotta. E szerint pl. Adács köz­
ség em léktáblája ily módon lenne 
összeállítva:

„1849 m árcius 31-én községünkben 
táborozott a Karácsond felől bevo­
nu lt s másnap Vámosgyörk felé tá ­
vozó VII. (Görgei) honvédhadtest 
baloldalvéde,

1849. ápr. 2.-án pedig itt szállásolt 
a II. (Aulich) honvéd hadtest egy 
része.“

Á llíto tta  a 80. évfordulón 
a  Hadimuzeum kezdésére 
Adács község közönsége.

Az erkölcsi érték, am elyet még a 
kisebb jelentőségű szabadságharci 
mozzanatoknak megörökítésével is 
nyer valamely község, igen nagy

* „A s z a b a d s á g h a r c  h a d t ö r t é n e l m i  h e l y s é g -  
n é v t á r a  C s o n k u - M a g y a r o r s z á g  t e r ü l e t é n .“ Ily 
cím alatt összeállítottuk az emléktáblákkal 
kapcsolatos 1848/49. évi adatokat. A közsé­
geknek addig is szívesen boesájtjuk rendel­
kezésére adatainkat, míg nyomtatásban ki­
adhatjuk azokat.
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jelentőségű. H adtörténelm i emlé­
keinknek ma fokozott a jelentősége, 
m ert hiszen a véráldozatokból m erí­
te tt erőt a nemzet valam ikor az ab­
szolutizmus elviseléséhez, ma pedig, 
a világháború szerencsétlen végző­
dése után, hőseink és tetteik  dicsőí­
tését — legyenek azok bárm ely kor­
ból — kell a feltám adás gondolatá­
nak szolgálatába állítanunk. 3 év 
előtt a mohácsi tragéd iát tá rtu k  
okulásként a mai nemzedék elé, 
most pedig a szabadságharc esemé­
nyeit megörökítő em léktáblák élesz- 
szék a nemzet reményeit. Th. G.

N ürnberg m agyar hadtörténelm i és 
m agyar katonai m űveltségtörténeti 

vonatkozásai.
— A nürnbergi „M agyar H ét“ 

kapcsán. —
Az ősrégi frank helyi kultúrájú, 

egykori német-római Szentbirodalmi 
város számtalan kutatási lehetősé­
get rejt magában, melyet a m agyar 
hadtörténelmi és katonai műveltség­
történeti kutatás kincses területének 
kell neveznünk.

Ilyen terület legelsősorban a vá­
ros úgyszólván teljesen ép falöve­
zete. (Ringmauer, Ceinture.) A múlt 
század nyolcvanas és kilencvenes 
éveiben végzett nagyarányú meg­
őrző és visszaállító építkezései, vala­
mint egyes, többé-kevésbbé jó stílus­
ban ta rto tt hozzápótlások az ezek 
idejében talált állapotot általában 
érintetlenül hagyták. íg y  tehát az 
erődítési művek nemcsak a hangu­
latos városkép idegenforgalmi érde­
kességével és festői regényességével 
hatnak, hanem a szakértő számára 
is kitűnő tanulsággal szolgálhatnak 
a X I 11—X V II . századi városerődí­
tés fejlődéstörténetére vonatkozólag. 
M agyar szempontból ez azért fontos, 
mivel felvidéki és erdélyi szász vá­
rosaink német polgári lakossága, né­
met erődítésépítő-mesterek német 
modorú mintái után. alakította át ré­
gebbi olasz mesterek által rakott 
falövezetét. Főleg a m agyar felvi­

déki városok, melyek szám ára a tö­
rök előnyomulása óta az Itá liáva l 
való kapcsolat nehézzé, a  Pozsonyon 
és Breslaun á t a német földdel való 
közlekedés könnyebbé vált. Mivel pe­
dig N ürnberg erődítései a németes 
várerődítési modor klasszikus típu­
sát m utatják, kitűnő például szol­
gálnak Brassó, Nagyszeben, Seges­
vár, Kassa, B ártfa , K ésm árk és 
Lőcse városfalainak megértéséhez. A 
nürnbergi erődítéseken történelm i 
sorrendben vonulnak fel a korai kö­
zépkori olaszos fe lfüggönyök, még 
magas típusit, ágyúra és szakállas 
puskára át nem alakított oldalozó és 
kaputornyaikkal. A falfüggönyök fe­
dett faerkélyei és hosszú, keskeny 
változatos típusú szám szerijjra való 
lövőrései, gyilokjáról, szuroköntő 
padm alyai ugyanezt a kort jellegzik. 
Sok keskeny, négyszögalakú, a fal 
m agasságáig lehordott torony az 
ó-olasz erődítésművészeti iskola első 
modernizálási kísérleteit m utatja , 
m ár átalakíto tt tornyok viszont 
ugyancsak az ó-olasz iskola első 
nágyszögalapú, a kiszélesített torony 
laposán (terrazzo, terrace, plateau) 
elhelyezett legelső típusú  „iitőhe- 
lyek“ (battéria) k ialakulását (bas- 
tione a középkori bastuaból, Bastey, 
bástya) m utatják. Pom pásan szem- 
1 él he tőik az Avthóssy Iíürer-rend- 
szer továbbképezéseként jelentkező 
Tscherte és Speekle, valam int Solms- 
féle első kísérletek: az alacsony 
és széles körösalapú (Rondo, ron- 
deau, rondella, Rundeley, körönd), 
alacsonyan elhelyezett ágyúslövő- 
íésű bástyákra vonatkozólag. Érde­
kes, hogy mindennek alig  van k riti­
kai feldolgozása, festői hangulatos 
képeket feltüntető népszerű irodal­
mon kívül.1 A ythóssy-D ürer A lbert 
nem működött közre a nürnbergi erő­
dítések modernizálásán, ezt a téves

1 A Germanieches Museum könyvtárában 
csak alábbi irodalom található: Bach, Die 
Mauern Nürnbergs. (Mitt. d. Vereins. für 
Gesch. d. Stadt n. V. 47—96. u. v. Mum- 
menhof. 251. u. az. XIII. 260. Minden egyéb 
csak laikus igényt szolgálhat.
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hiedelmet a város műtörténetének 
irodalm a is megcáfolja.2

Rendkívül érdekesek a XV. század 
végén m ár köralapúvá, felülfalazás- 
sa f (Hőse, nadrág) elláto tt óriási 
hengeres tornyok. Ezek és több kapu 
m ár A lbert m ester számos alkotá­
sán3 előfordulnak.

Mindez a m agyar kutató számára 
elsőrangú retrospectív-visszatekintő 
tanulságot szolgáltat, főleg a X V II. 
századi átalakítások a „Zwinger“-ek, 
a D iirer-rendszerű füstelvezetőrések 
és a „casam ata“-k (casematte) kiala­
kulására.

Hasonlóképen érdekesek Rotlien- 
burg ob. dér Tauber még érintetlen 
erődművei, főleg egy kapuvédő bar- 
bakanja. (Irodalom : Heller. R. in 
W ehr u. Waffen. R. 1926.)

Takács Sándor bőven és kitűnően 
dolgozta fel a X V I—X V II. századi 
magyar marhakereskedelmet, mely­
nek haj tói a m agyar hajdúság ősei 
voltak.4

A hajdúviselettörténet és fegyver- 
használat viselettörténeti ábrázolá­
sai a Germanisches M useum  párat­
lanul gazdag já tékkártyagyüjtem é- 
nyeiben bontakoznak ki. Nürnberg 
volt a kártyanyom ás egyik empo- 
riuma. Egész sorozat X V II—X V III. 
századi úgynevezett svájci5 kártya­
készleten szerepel a ,.W erda“ névvel 
ellátott ,JFelső“ (Bűbe): pompás lo­
vas m agyar hajdúk, leffentyűs h a j­
dúsüveggel, k u rta  m agyar csizmá­
val, széles hajdúszablyával, m arha­
taglóval, süvegük mellé dugott mak- 
rapipával, ami a dohányzás török 
eredetű szokásainak érdekes, korai, 
eddig fel nem dolgozott ú tjá t is iga­

2 Rée: D. Kunstgesch. N. — 5. N. 1922. 
•Jó ábrákat közöl: Volckamer, Die Stadt-
maurer v. N. 1896.

3 Scherer, Klassiker d. Kunst. Albrecht 
Dürer.

4 A magyar szarvasmarha kereskedés törté­
nete. Bp. 1923.

5 A XV. századi Farroeque-bói lett, le­
egyszerűsített, Landsknechtek által tenyész­
tett német (helvét) kártya. Ezt hajdúk hoz­
ták Németalföldről s így lett neve magyar
kártya.

zol ja.6 Mindez igazolja odavonatkozó 
véleményünket, hogy az olasz-fran­
cia eredetű tarrocque, e jellegzete­
sen lovagi tornai motívumokon ki­
alakult késői francia középkori játék 
m iért tartalm azza a mai magyar 
kártyametszés 1820 körüli dúcain is 
a „Bube“ sorozatban Bécs 1686-ig os­
trom ára emlékeztetőén a lengyel 
ulánus (Jan Sobieskij király), a tö­
rök szipahi, a német-wallon Kyraser 
(Kürassier) és a magyar lovashajdú 
típusait.7 A nürnbergi mészárosok 
XV —XVI. századi csarnokának sar­
kán levő gyönyörű címeres ökör a 
hajdúság nürnbergi szereplésének 
érdekes emléke. A „szablya“ szó né­
met változata a „Sábel“ ugyanezen 
időre tehető kölcsönvétel; a jellegze­
tes X V II. századi hajdúszablyát 
nemcsak kardnak, valamint a „ta­
goló" taglót nemcsak csákánynak, 
hanem az esett marha bőiét fejtő 
szerszámnak is sejtjük. A hajdú- 
tagló foka („boldogabb vége", „fo­
kos") és pengéje ugyanis változat­
lanul megvan a mai magyar mészá­
rostaglón, mely nemcsak a marha 
leütésére, hanem bőre fejtésére is 
szolgál. A hártyákat a fejtésnél kés 
vágja el, a tagló „foka" a bőr ütöge- 
tésére is, a penge a marha felezésére 
való. A szerszámok fegyverré válása 
ismert folyamat (cséphadaró-csata- 
csillag, vasvilla-nyakfogó stb.)

A török hódoltság idejének euró­
pai hírszolgálata (főleg a magyar

6 Germanisches Museum, Spiolsachen-Ab- 
teil. Sp. H. B. 23932. 1—16. sorozat, Autón 
Teschen kártyametszőmester dúcairól. U. v. 
Sp. 1014. sorozat stb. A „Werda" szó alkal­
masint azért ment át a magyar hajtó-hajdú- 
lovaara, mert nürnbergi hajdúszállásaikon a 
városon kívül levő „tugurium“-aikon . .H a l t ,  
w e r  d a ! “  vagyis „Berdo" kiáltással riogatták 
a közeledőket. A ,,H a l b e r d o “ kiáltás eredő 
tét itt kívánjuk keresni, esetleg a „ C s á k á n y '  
nevű régi hangszer olasz-francia „Bourdon, 
bordone" nevéét is. A hajdúcsákányt a 
„Berdo", vagyis a hajdú viselte, hangszere is 
átvehette a „Berdo" nevet.

7 Szent György. 1929. A hajdúnemesek 
között előforduló" „ B a j o r “  családneveket is 
nürnbergi szereplesükkel óhajtjuk magya 
rázni.
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híreké) nürnbergi eredetű. V áraink 
látóképeinek (Veduta) legnagyobb 
része nürnbergi eredetű sajtóterm ék. 
A nürnbergi H aller von H allerstein 
család levéltára k iadatlan  adatokat 
tartalm az a híres Holtzschuher-csa- 
lád m agyarországi könyvkereskedői 
üzleteire nézve. A család levéltárá­
ban II . Lajos k irá ly  nejének, M ária 
királyasszonynak sorozatos m agyar 
érem tani vonatkozású leveleit volt 
alkalm unk megtalálni. Ezeket,8 9 vala­
mint a nürnbergi családnak a ma­
gyarországi és erdélyi H allerkői 
H alierekkel egészen a X V III. század 
elejéig ta rtó  összeköttetéseire vonat­
kozó bejegyzéseket, valam int a niirn- 
beigi és m agyarországi nemzetség­
könyvek v iselettörténeti színes ra j­
zainak a két ág — nürnbergi és ma­
gyar — rendszeres kicserélgetésére 
vonatkozólag külön tanulm ányunk­
ban adjuk ki.

A középkori várjobbágynemes, ki­
rály i várgyalogkatona nyolc darab 
X II—X V I. századi okmányfénykép- 
másolatából, nemzedékrendi és ván­
dorlási tábláiból, az erődítésművé­
szet és ágyútervezés szempontjából 
korszakot alkotó A lbert mester nem­
zedékrendi adataiból, valam int az 
1430-ban lom bardovenetoi castellac- 
cio-modorban épült V éggyulavár 
Ó várának ó-olasz rendszerű külső 
erődítéseinek s huszártornyának, va­
lam int M agyargyula város X VI. 
századi erőd alaprajzainak fénykép­
felvételeiből álló anyagot a Stadti- 
sche Gallerie különterm ében helyez­
tük el örök letéti k iá llítási anyagul.0

Intézetünk nevében a m agyar tu li­
pánszerű rómaias babérkoszorút te t­
tünk le az egyik nürnbergi kapu­

8 Bruxelles 1538. IX. 10. XII. 21 1350
IV. 19. V. 26. 1540. V. 16. 15. Bynns an 
Hrnnegau: 1541. II. — Familienarchiv: 
Nürnberg, .Tohannisstrasse: Heiligenkreuz- 
schlosscn.

9 Ugyanezt az anyagot Gyula város mú­
zeumában is elhelyeztük tavaly, minekelőtte 
a Magyar Tudományos Akadémia termeiben
kiállítottuk.

bástya előtti hősi emlékműre, Noris- 
nak, a város mondái géniuszának 
gyászoló szobra elé. U gyanilyen ko­
szorút helyeztünk el Aythóssy-D iirer 
A lbert M esternek a Johannisfried- 
hofban levő s írjá ra10 is.

A stádtische Gallerie-ben a ..Ma­
gyar H ét“ program m jába illesztett 
előadást ta rto ttunk  N ürnberg és Ma­
gyarország művelődéstörténeti kap­
csolatáról. K éziratát a városi Tanács 
a S tadtarehivban helyezte el.

A nürnbergi „M agyar H ét“-en ezek 
szerint messzemenően domborodott 
ki intézetünk kezdeményező szerepe 
a budapesti, ajtósfalv i és gyulai 
A ythóssy-D ürer-centenárium okat il­
letőleg, melyekben az intézet az 
Aythóssy-család várjobbágynem esi- 
várgyalogkatonai eredete az A lbert 
M ester korszakot alkotó, M agyaror­
szág megvédésére Írott erődítésm ű­
vészeti m unkája révén joggal vállal­
hatta  a kezdőszerepet. U gyanitt em­
lítjük  meg, hogy a m agyar k irály i 
honvédség tisztjei a ném et-m agyar 
kardvívómérkőzésen szerzett győzel­
mükkel kiváló mértékben já ru ltak  
hozzá a m agyar ügy  s a m agyar név 
megbecsüléséhez, abban a frank  vá­
rosban, mely a sok hadvezért, nádort, 
horvát bánt adó középkori kerek­
egyházi Laczkffy-családnak és Fel- 
pestesi M okray László honvédhuszár- 
alezredesnek, Bem tábornok had­
segédjének ősét, H erm án lovagot 
adta M agyarországnak s így  korai 
középkori hadtörténelm i kapcsolatot 
terem tett a nemes V áros és M agyar- 
ország között. —bbb .—

10 A sír üres, a Mester és családja ham­
vait egy kegyeletien örökös a XVII. század 
bán kiszórta. A Mester állítólagos koponyája 
nem hiteles. Mivel a Mester irodalmilag szám 
ta'anszor feldolgozott, rendkívül fejlett hom­
lokcsontéi és orrnvergíi jellegzetes arcéle sok 
hiteles ábrázolásból ismeretes, igen javasolt 
lolna a talált koponyát az arcélportrait-ok 
alapján tudományos embertani vizsgálat alá 
venni. Arról nincs tudomásunk, hogy a szó- 
ba.nlevő koponyát e szempontból szakértő 
megvizsgálta volna.
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II. INTÉZETI HÍREK.
A  múzeum pontos címe: M. kir. 

H adtörténelm i Múzeum, Budapest, 
IX ., Üllői-út 49., I. emelet. Telefon: 
József 364—12, 7-es mellékállomás. 
(Múzeum).

A  látogatás szünetelése. Intéze­
tünk  végleges hajléka tudvalevőleg 
a budavári N ándor-laktanya nyu­
gati szárnyépülete, melynek főbejár 
ra ta  a Bástya-sétány 40. szám a la tt 
van. Az épületnek a múzeum cél­
já ra  való külső á ta lak ítása  1926 ok­
tóberében, belső á ta lak ítása  pedig 
1928 október közepén kezdődött meg. 
A k iá llítási anyag nagyrészének á t­
szállítása az új épületbe m ár meg­
történ t, az irodák, m űterm ek és 
műhelyek pedig előreláthatólag má­
jus hó folyam án költöznek fel, ad­
dig régi helyükön (IX., Üllői-út 49., 
I. em., M ária Terézia-laktanya) 
működnek.

Fentieket előrebocsátva, értesít­
jük  tisztelt barátainkat, hogy a kü­
szöbön álló költözés előkészületeit 
és a csomagolást megkezdvén, a 
IX ., Üllői-út 49. szám, a la tt úgy az 
egyenkénti, m int a csoportos láto­
ga tást m egszüntettük. Mielőbbi v i­
szontlátásra Budavárában!

A  m úzeum  gyarapodása. Intéze­
tünk anyagát a közelm últban gya­
rap íto tták :

József kir. herceg ő fensége, 
Illyés Erzsiké, Török János, Bazsó 
Ödön alezredes, S tricker H erm ann 
őrnagy Grác, Vadász István, Lehel 
A ntal, Aage Gyldenfalk Kopenhága,

M. kir. 8. honv. gyalogezred Pécs, 
W eninger Ferenc puskaműves, 
Szegfy István  ny. ezredes, dr. Ram- 
pacher Pál, M. kir. H adtörténelm i 
Levéltár Főigazgatósága, Eisen- 
stadter Ödön, Kiszely István ezre­
des, dr. Rónay Jenő hadbíró alez­
redes, Györkös Lajos, Antalífy An­
dor ny. min. tanácsos, K ardos Ár­
pád, Deme Béla, Hochwarter Iván 
fegyverszaki főmester, Bergmann 
Sándor gordonkaművész, Dersy Ger­
gely szobrászművész, özv. br. Kö­
vess Hermáimé, Láng Gyula gh. 
főhadnagy, Rónay-Horváth Jenő 
titkár, Zsillé Kálm án festőművész, 
Pál Zsigmond ny. százados, Marosi 
Károly, Pejtsik Károly fényképész, 
ifj. K alm ár János, Melczer A ladár 
ny. tábornok, Szekulits Sándor pos­
tafelügyelő, dr. Bevilaquia, Béla, 
Farkas Zoltán, Keleti Jenő, özv. 
dr. A rany Lajosné, Roska József 
ny. alezredes, I Abafy Miklós dr. 
szolgabíró, Paláskáry  P éter gh. al­
ezredes.

A felsoroltaknak az általuk bekül­
dött tárgyakért (hősi emlékfényké­
pek, különféle könyvek, metszetek, 
füzetek, okmányok, levelezőlapok, 
újságok, diapozitívek, rajzok, pén­
zek, pecsétek, sapkajelvények, ér­
mek, kitüntetések, térképek, plaket­
tek, zászlók, fegyverek, egyenruhák, 
kardok, lövedékek, szobrok) és egyéb 
adományokért ezúton is hálás kö­
szönetét mond az intézet igaz­
gatósága.

III. SZEMLE.
Múzeumok.

Januárban  nyitották meg a Par­
lam enti M úzeum ot az országház­
ban. A múzeumnak hét term e van: 
a történelm i, az erdélyi, a Kossuth-, 
Deák-, Tisza Kálmán-, Tisza Ist- 
ván-terem  és a parlam enti gyors­
iroda relikviáinak terme.

F ebruárban  nyílo tt meg a Bűn­
ügyi Múzeum  a főkapitányság épü­
letében, melyben a harm inc év óta

felhalmozott különféle bűnjelek, 
eszközök, bankóprések, orvvadász­
fegyverek!, bombák stb. vannak 
kiállítva.

Miskolcon helyi Honvéd-múzeumot 
akarnak létesíteni, melynek költsé­
geire a város gazdasági bizottsága 
2000 pengő hozzájárulást szavazott 
meg.

Januárban  alakult meg a Csalló­
közi Múzeumegyesület, a Csallóköz
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veszendő kincseinek: az őspásztor- 
élet és ősi h itv ilág  hagyom ányainak, 
szokásainak, m aradványainak s az 
Árpád-kor emlékeinek összegyűjté­
sére.

Leletek-ásatások.
Marosvásárhely és Szászrégen  kö­

zött rendszeres ásatásokat folytatott 
egy e célból megszervezett régészeti 
egyesület. Csakham ar ráakad tak  a 
római ú tra, mely A rcidava dák vá­
roson keresztül vezetett, ezenkívül 
feltárták  m integy hét hektár k iter­
jedésű területen a lakóházak alap- 
falait, minden elképzelhető háziesz­
közzel, m űhelyeket szám talan mo­
dellel és öntőform ával. Feltárták  
az egykori temetőt, nagy  tömeg sír­
kővel és urnával, melyeknek felira­
taiból m egállapították, hogy a ró­
maiak és dákok együttesen lakták 
Arcidavát.

F rankfurt ha tárában  egy római 
színház rom jaira  bukkantak, mely­
ről m egállapították, hogy A ugustus 
császár korában épült.

A háború után  az am erikai Yale- 
egyetem és a franciái régészeti aka­
démia együttes expediciót küldött 
az Eufrátesz  p a rtjá ra , ahol fe ltá r­
ták  D ura  ősi városát, mely a kelet­
római birodalom bukásakor pusz­
tu lt el.

Könyvek és folyóiratok.
„A háborús felelősség, Diplomáciai 

és K ultúrtörténeti Szem le“ címmel 
H orváth Jenő egyetemi rendkívüli 
tan á r szerkesztésében új évnegye- 
des folyóirat indult meg.

M olnár József ezredes „A  debre­
ceni honvédek a harcban“ című mű­
vének II. kötete nem rég jelent meg. 
K apható a M agyar Nemzeti Könyv- 
és Lapkiadóvállalat Rt.-nál Debre­
cenben, 3 pengős árban.

M ajláth József gróf „Élményeim  
és tapasztalataim  a háború alatt“ 
című m unkáját három kötetben a 
M agyar Tudományos Akadémia 
adta ki.

„Erdélyi Lexikon11 címen Osvát 
Kálm án dr. terjedelm es m unkát 
adott ki, melyben az erdélyi m agyar­
ság, rom ánság és ném etség utolsó 
tíz esztendejének közművelődési, po­
litika i és gazdasági m ozzanatait 
gyűjtö tte össze.

Emlékművek. — Hősi emlékművek.
A II. kér. állam i Toldy Ferenc 

reáliskola hősi halo tta inak  emlék­
táb lá já t jan u ár hóban leplezték le.

A Szépművészeti Múzeum igaz­
gatósága a  múzeum előcsarnokában 
emléket á llíto tt a múzeum hősi h a ­
lottainak, melynek leleplezése jan- 
26-án volt.

Franciaországban egy leánykül­
döttség 400 jelzőkövet helyez el azon 
az úton, melyen az orleánsi szűz 
Populeurből Rouen felé haladt. 
M intha csak a m i budapest—mo­
hácsi hadiutunk em léktáblasorozata 
ta lált volna követőkre, m elyről an­
nakidején a külföldi llapok is meg­
emlékeztek.

Bajtársi összejövetelt tartottak:

Ja n u á r hóban:
5-én a volt 82-ik székely gyalog 

ezred,
5-én a volt cs. és kir. 65. gyalog­

ezred.
12-én a volt szegedi 5. honvéd- 

gyalogezred,
16- án a  Ludovika A kadém ia volt 

parancsnokai, ta n á ra i és hallgatói,
17- én az uzsoki Szurm ay Sándor 

báró nevét viselő volt 20. honvéd­
gyalogezred,

19-én a volt szabadkai m. kir. 6. 
hcnvédgyalogezred,

19én a volt 17-es helyőrségi kór­
ház volt tisztjei, orvosai és tisz t­
viselőkara,

26-án a nyugatm agyarországi baj­
társak  Sopronban.

Az Ezredéves Szövetség tulajdona és kiadása. 
Felelős kiadó : GÖRGEY ALADÁR szerkesztő.

Királyi Magyar Egyetemi Nyomda. 1929. Budapest VIII, Múzeum*körút 6. (Dr. Czakó Elemér.)
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A S zep esség  és Sáros várm egye  
m űem lékei.

í r ta :  Dr. Lechner Jenő, építőművész.

F elsöm agyaro rszág  e két várm egyéje a m agyar ku ltú ráié t leg­
eredetibb  és leggazdagabb ősi területe . Építöm űvészetünk itt  indult 
nem zeti szellemű fejlődésnek, itt vannak  a  m agyar m űvelődéstörténet 
és a  hazai ép ítész tö rténet szem pontjából legértékesebb emlékeink.

A  m egye lakossága nagyrészben, igaz, idegen szárm azású, de nem 
tót, legkevésbbé cseh, hanem  Szászországból idetelepült német. É rzü ­
letükben azonban m egm agyarosodtak és m indenkor a  m agyar állam ­
eszme h ívei voltak . Az ősi lakosság a honfoglalás előtt a kelták, m ajd  
a kvádok, vandálok, gótok, gepidák. O rszágunk az északi népvándor­
lás o rszágú tjába  esett, m ikor pedig Géza fejedelem, h a lh a ta tlan  első 
k irá ly u n k  a ty ja , a  harcos m agyarokat a  „S ilva Zepus“-ba, a m ai 
Szepességet borító  vadon  erdővidékre küldötte, részben lakatlan  volt, 
részben pedig  pász to rnépet ta lá ltak  itt, mely a m űvelődés legalacso­
nyabb  fokán  tengődött.

M egszentelt föld ez. A Rákóczijate, Thökölyek, T húr sók, Szaoo- 
lijayak szűkebb hazája, telve a legendás kurucvilág_ emlékeivel De 
nagyon  sokat is szenvedett. Nem kerü lték  el a ta tárok , a husziták  
rom bolásai, a reform áció  és ellenreform áció villongásai, m ajd  a kuruc- 
labanc háborúskodás romboló harcai. H ab ár a küzdelmes idők v ih ara  
sokat pusz títo tt, de a k im eríthetetlen  anyag ma is bám ulatram éltó.

K özel kétszáz olyan tem plom épület tanúskodik  itt  az állam alkotó 
m agyarság  ku ltu rá lis  erejéről, amely legalább a X I I I —X IV . századig 
vezeti v issza eredetét. H alla tlan  a gazdagság belső b e re n d e z é te k in tő -  
tében is. E  terü le ten  a  kutatások  eddig 177 szárnyaso ltárt, 55 csonka 
o ltá rt, 166 szoborrészletet á llap íto ttak  meg, am i bám ulatram éltó  ered­
m ény, h a  tekin tetbe vesszük ép az előbb em lített viszontagságos és 
m ostoha időket. Ez a  nagy  gazdagság országos jelentőségű m űvészeti 
közpon tra  enged következtetni. Az i t t  élő főuraink  a  B uda és E szter­
gom ból k iin d u lt m űvészeti élet s fellendülés kapcsán szűkebb hazá­
ju k b an  áldozatkészségük és m űpárto lásukkal élénk m űvészeti életet 
fakaszto ttak . A  m űvészeti tevékenység fénykora a  XV. században van. 
A  X V I. században tömegesen m ennek ki külföldre, sok hazai m ester 
nevével találkozunk ez idők m űvészi évkönyveiben.

A  K árp á to k  tövében elterülő síkságon m erészen kiem elkedő szikla­
csúcson m ég m a is büszkén h irde tik  a  Szepesség u ra in ak  h a ta lm át a 
szepesi vár om ladékai. É p ítéstö rténete  a X II . századba vezet vissza.

1 *
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Boris herceg, II. István m ostohatestvére, Kálmán herceg, II. Endre 
fia, m ajd  a szepesi g rófok  (a Máriássyak, Görgeyek és Berzevicsyek) 
tu lajdona, a  várm egyei főispánok örökös székhelye volt, a  Szapo- 
lyaiak (1495—1528) — ak ik  M átyástó l örökös fő ispánságot k a p tak  —, 
a Tliurzók, m ajd  a  Csákyak vo ltak  u rai. M űkincseit az újvári Csáky- 
kasté lyban  őrzik.

Szom szédságában, a  szepeshelyi dom bon em elkedik a püspöki szé­
kesegyház, am elynek első két tra v é ja  és to rn y a i a  II. G ésa-korabeli 
flan d ria i eredetű első település korából — a X I I I .  századból valók. 
A  káp ta lan -so ron  lá th a tó  „leo a lbus“ érdekes szobrászati em léke e k o r­
nak. É rdekes felem líteni, hogy a tem plom  bizonyos d u n án tú li rokon­
ságot m utat, am ennyiben a dunán tú li rom án stílusú  tip ikus templom 
a lap ra jz i elrendezésekhez hasonlóan, o ldalhajó i a  to rony testek  a lá  
nyú lnak . T izenhárom  szárnyaso ltára  volt. F a lá t  R óbert K á ro ly  koro­
názását ábrázoló festm ény — 1317-ből — d íszíti. Szt. Mártont á b rá ­
zoló lovasszobra m ost lom tárban  hever. A  tem plom  többi részei, a 
gyönyörű  Szapolyai-kápolnával, a XV. századból valók. Befejezése 
a X V I. század végére esik, to ro n y sisak já t p á r tá z a t díszíti, m ely  je l­
lemző a lak ítá sa  a felsőm agyarországi renaissancenak  és am elyrő l alább 
lesz szó.

Szapolyay István nádor, Palóczy György érsek, Sirokay László 
püspök  nevei — csupa m agyar történelm i név —  fűződnek az ősi szé­
kesegyház fa la in ak  történetéihez. M aga Szapolyai nádo r is i t t  n y u ­
gossza örök álm át (1449), Iietesi Pete Márton kalocsai érsek, Balogh 
Miklós p répost (1689), Sigray püspök (1718) tá rsaság áb an , am in t 
esztergom i m árványból fa rag o tt sírem lékek tan ú sítják .

Szapolyai Is tv á n  nádo r nevéhez fűződik a szepeshelyi kápolnához 
hasonló csúcsívesizlésű csütörtökhelyi kettős kápo lna — 1473-ból —, 
a  hazai gótikus m űem lékek e valóságos gyöngyszem e. A ltem plom ának 
m erészen a  levegőben függő o rgonakarzata  jellemző szellemes ötlete 
a késői gótikának. A  tem plom  régi berendezése közül k iválik  gótikus 
sta llum a nem es a rán y a iv a l s finom fa rag ású  m űvészi m unkájával.

A  dénesfalvi tem plom  a X IY . vagy  XV. századból való, a szepes- 
olaszi tem plom  boltozatait 1434-ben m ár m agasabbra emelték, p reto- 
rium a a X IV . században épült. A  látókői k a rth au si kolostor te rü le té t 
a szászok komese adom ányozza 1299-ben, a  tem plom ot, am ely  a ta tá r ­
já rá s  áldozatává lett, 1305-ben építették . A  rom telep „lap is re fu g ii“ 
— köveit nagyrész t a savniki püspöki kasté ly  építéséhez h u rco lták  el, 
a  X V II. században.

A  vörösklastrom is k a rth au si kolostor volt, a Berzeviczyek őse 
a lap íto tta  1309-ben. Tem plom a XIA . századbeli egyhajós csúcsíves 
épület. A  kolostor fa la it a X V III .  században Eákóczy László építtette .

Lőcsét a „lap is re fu g ii“ m enekültjei a ta tá ro k  elől m enekült sze- 
pességi szászok ép íte tték  1245-ben közös m enedékvárnak . De m ár
előbb lako tt hely  volt. A  város legrégibb cím ereiben is m á r az aposto li 
m agyar kereszt cím erképe szerepel a hárm as halom m al.

Lőcse fa la i a m agyar nemzet felbecsülhetetlen kincseit zá rják  
m agukba m űvészi és^ m agyar történelm i vonatkozású  m űem lékekben. 
\  a rfa lab an  kis a jtó  őrzi a legendás lőcsei fehér asszony képét. M aga
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a Szent Jcikcib temploma inkább m agyar történelm i múzeum m int 
tem plom . Az épület legnagyobb középkori tem plom aink közé tartozik  
a X r y .  szazadból K arcsú  főhajó ja 20 m m agas. F a rag o tt, szárnyas 
lo o lta ra  18 m, s v ilágh írű  alkotása Lőcsei Pál m agyar m esternek, aki­
nek m űvei feltűnő  rokonságot m utatnak  a h íres nürnberg i Veit Stoss 
m ester m űveivel, aki tudvalevőleg felsőm agyarországi születésű volt, 
s akivel szem látom ást közös m agyarországi m űhelyben nevelkedett 
G yönyörű fa rag v án y a i m ég a tem plom ban a Jézus születését ábrázoló

A csütörtökhelyi Szapolyay-kápoina. A lőcsei Szent Jakab-templom főoltára.

faszobrok, am elyek eredetileg alighanem  egy összefüggő kompozíció 
d a rab ja i voltak. M űvei európai viszonylatban is e kor szobrászm űvei­
nek leg jobbjai közé tartoznak . A  főoltáron kívül még hét csúcsíves 
szárnyaso ltár van  a tem plom ban. A  bájos Szt. János o ltá ra  korarene­
szánsz fa rag v án y a iv a l korban megelőzi a  hasonló Ízlésű külföldi szár­
nyaso ltárokat. Á  tem plom  berendezésében figyelemreméltók a gazdag 
fa rag ású  s in tarz iad íszű  stallum ok s imaszékek, ezek közül is kiválik 
Láng Jakab m űve a X V I. századból (1526). A  tem plom  fa la it elbo­
r ítjá k  a  szebbnél-szebb fából és kőből fa rag o tt renaissanee és bárok 
epitáfium ok, oltárok és sírem lékek. Közülök is k itűn ik  Lőcsei P ál 
csa lád jának  síremléke.

Ném a tan ú i m ind a X V . századtól a X V III . századig egy szaka­
datlan  m űvészi p roduk tiv itásnak , s ha számba vesszük az t a m érhe­
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te tlen  pusztu lást, m ely Lőcsét és tem plom át a  v ih aro s  századok fo lya­
m án érte, fogalm at a lk o th a tu n k  az itten i ku ltú ráró l, am elynek sem az 
ú jabban  k ita lá lt, soha nem  létezett Szlovákiához, sem a távo li Cseh­

országhoz, de m ég a  hely ­
beli tó tsághoz sincsen sem m i 
köze. A  m ag y ar gén iusz t 
többek között Szilassy  h ír ­
neves lőcsei ö tvösm űhelye 
is h ird e ti, a festészet egy ik  
n ag y  m estere  p ed ig  Lőcsei 
Miklós volt, ak i egy p o d rád i 
o ltárképen  ö rök íte tte  m eg 
nevét.

A lőcsei minorita temp­
lomcsúcsíves keresztfo lyosós

Reneszánsz szárnyas oltár 
a lőcsei templomban.

Reneszánsz pad 
a lőcsei templomban.

rendházával a X I \  . századból való. Belseje n ag y stílű  barok-oltárok- 
kal ékes.

.. ^  vft!OS fő te rén  em elkedik Lőcse árkádos, ősi székháza, m ely 
fötöm egében a középkorból való, renaissance a lak ítá sa it a X V I. szá­
zadban nyerte. E m eleti tanácsterm e m ég eredeti középkori fam ennye­
zetével b ír. F ö ldsz in ti előcsarnokának renaissance boltozatain  m estere
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naivu l igyekezett a gótikus trad ícióknak vakolatbordákkal hódolni. 
Az épü let festői orom falait a restauráció alkalm ával Schulek 
Frigyes m ester építette, de a lak ításának  m űtörténeti jogosultsága 
nincs, m ivel Felső-M agyarországon a ném et renaissance jellegzetes 
orom falaival sehol sem találkozunk. A  körtéren érdekes lábasházak, 
renaissance és bárok  kapuzatok  kötik le figyelmünket. Legérdekesebb 
a Csáky V id o r háza, az ú. n. Thurzó-ház, m ely u tcai hom lokzatán je l­
legzetes orom díszítéseket hordoz. A  Spillenberger-ház gyönyörű 
loggiás u d v a ráv a l a X V II. századból egyik legfigyelemreméltóbb 
renaissance m űem lékünk, m agas, em eletsort utánzó padlásfalazattal, 
m ely a  jellegzetes p ártad íszű  hom lokzatoknak későbbi kialakulása.

A lőcsei városháza. A lőcsei Thurzó-ház.

M ielőtt a Szepesség e jellegzetes építésm odorának ism ertetésére 
térnénk , vessünk  egy p illan tást Igló város középkori templomai a.

K özépkori építm ényeink kőfaragójelel — az alkoto építész mes- 
te rjeg y e  — a külföldi építészszövetségek (Bund) kulcsaiba nem illeszt­
hetők  bele, am i feljogosít a feltevésre, hogy hazánknak ónálló 
építészszövetsége volt, am i viszont azt tan ú sítja , hogy szép számum 
kelle tt lenniük  hazai m estereinknek is. í ro t t  adatok h íján  is bízvást 
á llíth a tju k , hogy  külön lőcsei iskola is volt m ert a  szepessegi közép 
kori m űem lékek feltűnő rokonságot m uta tnak  E nnek az iskolának 
kell tu la jd o n ítan i a hatalm as m éretű igloi j
X IV . századból, melyhez a XV. szazadban a Szent Mihaly-kapolnat 
ép íte tték , am ely  számos m ag y ar h istó ria i vonatkozású m űem léket
őriz . T o rn y á t S teindl Im re  restau rá lta . , .  ̂ or/

T é rjü n k  vissza a Szepesseg sajátos partazatos epitkezesehez.
A  renaissance m űvészet a hum anisztikus m űveltséggel szeles nagy 

E u ró p áb an  nálunk  honosodott meg elsőnek, am i élénk bizonysága
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hazánk ku ltu rá lis  felvevőképességének. B á r fejlődéséhen a  súlyos 
po litikai viszonyok, k iv á lt ezen a v idéken — am ely a  tö rök  hódo ltság ­
nak  és így a  teljes pusztu lásnak  nem volt kitéve,^ azért m űem lékeink 
még tan ú ság ra  h ívha tók  — olyan irán y ú  fejlődésnek indu lt, am ely 
e lv ita th a ta tlan n á  teszi a m agyar m esterek közreműködését,^ noha 
M átyás k irá ly  idejében hazánkba özönlő olasz m esterek h onosíto tták  
azt meg. De éppen az a  körülm ény, hogy a p rim itívebb  váro si ép ítke­
zések, fa lu si lakok, építészeti gazdagságot és_ tökély t nem  igénylő  
sürgős várépítkezések ad ják  renaissance em lékeink zömét, igazolja, 
hogy hazai kőfaragó ink  ham ar e lsa já títo tták  és m aguk  m űvelték  az 
új ízlést akkor, am ikor a  szomszédos terü le teken  — Lengyelország  
kivételével, ahová egyébként későbben és a magyar udvar közvetítésé­
vel kerü l a renaissance m űvészet — m ég m indenü tt a gó tika  v irágzik . 
H ogy nem  a Lengyelországi építés h a tásá ra  k u ltiv á lják  fe lsőm agyar­
országi m estereink a  renaissance-ot, azt az is b izony ítja , hogy  am íg  
nálunk  legelőször a  toskána i korai ízlés uralkodik , L engyelo rszágban  
ugyanakkor a velencei m esterek h a tása  ism erhető föl. U tóbbiak  csak 
a X V I. századtól kezdve m űködnek hazánkban  is. L engyelországban  
a renaissance-építésnek  sa já tos nem zeti k a rak te re  v an  (k rakkói 
Báthory-em lék, baranov i kasté ly  [ajtókeretek], bejscei sírem lék stb.) 
s ha  a lengyel k u ltu rá lis  h a tás  olyan fölényesen érvényesü lt volna 
Felső-M  agyarországon, ez a jellegzetes modor it t  is m utatkoznék. 
De ennek semmi nyoma. Nem tag ad ju k  ugy an  — k iv á lt a  Zsigm ond 
k irá ly  á lta l elzálogosított szepesi városok révén —, hogy az érin tkezés 
kölcsönös hatással volt, de ú jabb  ku ta tása in k  m egállap ítják , hogy  
M agyarország  ebben nem  já tszo tt in fe rio risabb  szerepet.

M eg kell itt em lítenem  azt is, hogy — b á r az őslakosság ném et 
(szász) eredetű — a ném et renaissance tip ikus orom falas építkezése 
it t  Felső-M agyariországon teljesen  ism eretlen. E z a  jelenség nem 
hagyható  figyelm en kívül, m ert egy önálló m esgyéken haladó, nemzeti 
talajon élő, m űvészkedésröl biztosít. V együk ehhez hozzá a m ag y ar 
udvarházak , a főúri kastélyok, v á rak  belső berendezéseit, m agyaros 
bú to rzata it, Z ríny i Ilona-korabeli öltözetek, fegyverek, szerszám ok 
k arak teré t. Hogyan uralkodott volna ott idegen kultúr szellem, ahol 
a magyar udvarházak, ez az egész mesébeillő formagazdagsága tipi­
kusan magyarf Ily en  nem zeti kézm űipar idegen ta la jo n  nem  szület­
hetett, egyszerre a földből nem tám adhato tt, ennek i t t  évszázados gyö­
kerei kellett, hogy legyenek.

Egész Fel ső-M agyaror szágon egy jellegzetes építőm ód te rje d  el 
akkoriban , a kastélyok p árk án y a in , a várfalakon , tem plom ok to rnyán , 
a városi házak orom zatain  alkalm azott keleties p á r tá z a tta l, m elyet, 
m iu tán  Lengyelországban hasonló a rch itek tú ra  d ívo tt, lengyelországi 
renaissance-nak neveztek el, sőt a  ném et m űvészettö rténet sie te tt azt 
a ném et renaissance-építés helyi vá ltozatának  fe ltü n te tn i. Mi ezzel 
szemben joggal nevezzük a  felvidéknek e sajá tos ép ítésm odorát felső­
m agyarország i renaissance-építésnek, nem csak azért, m ert te ljes egy- 
korúság'uk fo ly tán  ehhez épp annyi jogunk van, m in t lengyel szom­
szédainknak, hanem  azért is, m ert ez az építésm odor — legközelebb 
férkőzve tek tonikus alakzataival népies m űvészetünk szelleméhez,
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m ely a  táv o l őshaza keleti rem iniszcenciáival van telve — oly m űveket 
h ag y o tt rá n k  örökül, am elyek nekünk egy sajátos nemzeti építő­
m űvészet, egy magyar renaissance kialakulását ígérték, s csak az 
á ld a tlan  körü lm ények  s po litika i v iharok  állo tták  ú tjá t tovább­
fejlődésének.

A  tö rökök  kiűzetése u tá n  ped ig  az osztrák császári hatalom m al 
eg y ü tt e lkövetkezett n á lu n k  a bárok építöperiódus, m ielőtt az ország 
a  kellő k u ltu rá lis  nyug állap o tb a  k e rü lt volna s a renaissance ku ltú ra  
p ro d u k tiv á sá t az á lta lu n k  védett, nyugod tan  fejlődő nyugathoz hason­
lóan k ife jth e tte  volna. A Szepesség e bájos renaissance műemlékei a 
legsajátosabban a mienk. Nem győztem  soha eléggé h ibáztatn i a h iva­
talos m űem lékvédelm et, am ely  oly m űvek gondozásában m erítette ki 
erejét, am inőkkel, sőt különbekkel, szom szédjaink is rendelkeznek, de 
p u sz tu lá sn ak  enged te  a szerény p rim itív  művészkedés emlékeit, am e­
lyek magyar géniuszról, nemzeti szellemről beszéltek s csak most lá t ­
h a tju k , m ily  é rtéke ink  ezek, am ikor idegen hatalom  tette  rá ju k  kezét. 
R agaszkodnunk  kell e m űem lékeinkhez nem csak azért, m ert történel­
m ünk  ezeréves küzdelm eivel m egszentelt hazai földünkön állanak, de 
azért is, m ert — am in t azt erre  vonatkozó m űveimben részletesen 
k ife jte ttem  — e m űem lékeinkben a  történelm i hangulatoknak olyan 
k incse it b írju k , am elyek — ha belőlük m erítünk  — ú j életre b írják  
fr is s íte n i a  m ag y a r  építőm űvészet géniuszának alkotó szellemét.

F első -M agyaro rszágban , A usztriában , Csehországban, M orva­
országban, Sziléziában, G alíciában és a rég i Lengyelország területén 
te tt  tan u lm án y a im  a lap ján  m ás m unkáim ban k im utattam  téves voltát 
ez ép ítésm ód eredetét és e lterjedését illetőleg eddig fennállo tt felfogá­
soknak. Lengyelország , Szilézia, Cseh-M orvaország, Alsó- és Felső- 
A u sz tria , T iro l és Salzburg, T ren to  terü letén  m indenütt egyarán t 
jellem ző a X V I. és X V II . században ez az építésmód és kim utattam , 
hogy F  első-M  ag y a r  országon, N yugat-M agvarországon, sőt Erdélyben 
is egy  időben te r je d t el m indenütt, ahol a török veszedelem elleni lázas 
várép ítkezéshez h ív o tt olasz erődépítők m egjelentek, m agukkal hoz­
v án  a keleti eredetű , Felső-M agyarország várépítkezései révén és 
V elence b efo ly ásá ra  ott is jellegzetessé vá lt keleti m otívum ot. A  v á r­
ép ítés e jellem ző a lakzata , m in t a harciasság,^ az erő kifejezője, m eg­
m arad t a  fa lu si kastélyok, városi lakok építésénél későbben is, egy­
rész t d ek o ra tív  szem pontból (m ert a m agas te tő t nem  nélkülözhetvén, 
az t — hogy  a renaissance vízszintes jellegét b iztosítsák — tetősza­
kaszokra b o n tják  fel s a  pártam otívum m al a tetőszakaszok hom lokait 
ta k a r já k ) , m ásrészt, főleg vidéki kastélyokon, védelmi célokból^ is, 
m ivel jó  szolgálatot tesznek a reform áció és kuruc-labanc villongások 
közepette, am ikor lakosaik — így a cseh betörések a la tt is m ind­
u n ta lan  ostrom  a la tt állottak.

L egrég ibb  rá n k  m arad t ilyen em lékünk a  bethlenfalvi Thu? zó­
kastély, m ely 1564-ben épült. E g y k o ri sgraffitodíszének m ár csak 
a n yom ait fedezhetjük  fel. P á rtáza tán ak  form ái világosan rám uta tnak  
a közvetlen felsőm agyarországi eredetre. A  hatalm as p arta fa lak  
befelé dűlő tetőszerkezetet takarnak , de a  tetőzet a la tt a  padlasfala- 
kon m ég fe lism erhetjük  az eredeti árko lt rendszerű fedélzet-sor nyo-
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m át, am elynek típ u sá t p l. a  salzburgi házak m ég m a is m u ta tják . 
H asonló p ártáza to s  koronát ho rdanak  a  nagyeröi Mednyánszky- 
kastély X V II. századból való falai, am ely g radeci Horváth György 
h íres m agyar fő isko lájának  volt székhelye. U g y an itt érdekes h a ran g ­
to rony  áll, érdekes és gazdag díszítésű p á rtáza tta l, fájdalom , igen el­
hanyagolt állapotban .

Ezek a pártázatos cam panilék a Szepesség tip ikus építm ényei, 
m elyekhez hasonlót sem a  szomszédos Lengyelországban, sem A uszt­
riában , C sehországban nem  találunk . A  nagyeöriliez hasonló p á rtáza ­
tos X V I. századbeli m űem lékünk volt a frigyesvágási Salamon-kastély.

E zt az ú j g azd á ja  a rc p irító  b a rb á r­
sággal ép íte tte  át, le h o rd a tv án  m a­
gyaros p á rtad íszé t, fa ra g o tt  m ag y a r 
k apuzatának  köveit p ed ig  ú tép íté s ­
hez tö re tte  össze. K özépkori tem p­
lom ának to rn y á t renaissance p á r ta  
d íszíti, am elyhez hason lókkal m ég 
több h e ly ü tt fogunk  ta lá lkozn i. A  
nép ezeket a to rn y o k a t liliomtor­
nyoknak nevezi.

Nedec v á rán ak  h is tó r iá ja  a X IV . 
századig ny ú lik  vissza. Palocsai Hor­
váth György ép íti ú j já  pá rtad íszes  
bástyákkal 1611-ben. Lubló v á ra  az 
elzálogosíto tt szepességi városok  le n ­
gyel sz ta ro sz tá inak  székhelye volt. 
P á r tá z a to s  fa la it L ubom irszky  Szta- 
niszló ép íte tte  a  X V II . században, 
tu lipánm otívum ú p á r tá z a ta  a m a­
g y a r  népm űvészet m otívum aiban  
gyökerezik, jeléül annak , hogy hazai 
m ester m űve. H asonlók  v o ltak  a göl- 
nici v árk asté ly  és a márkusfalvi Má- 
riássy-kastély a X V III .  sz.-ból, am e­
lyet a rokokó korában  á ta la k íto tta k . 

A  savniki v á rk asté ly t Thököly István ép ítte tte  1619-ben. K áp o ln á ja  
a közeli k a rth au s i kolostor „lapis re fu g ii“ köveiből épült. 1703-ban a 
Rákóczyak tu lajdonába került, Mária Terézia k irá lynő  ju t ta t ta  aztán  
a szepesi püspökség birtokába.

A  m ár em lített frigyesvágási p ártáza to s tem plom tornyokhoz 
hasonlók állnak  Jamnikon, Görgőn, Grancspetrócon és m ásu tt. 
A  nagyeöriliez hasonló sgraffitódíszes, de m ár többny ire  á ta lak íto tt 
s díszüktől m egfosztott harang to rnyok  á llanak  m ég Podolinban, Men- 
hárdon, Poprádon, Maieocon stb.

A  szepesszombati harangtornyot a X V II I .  században bárok  ízlés­
ben á tép íte tték . A  község tem plom ában nevezetes m űem lék Szent 
György köbefarago tt gyönyörű lovasszobra, Lőcsei Pál kiváló 
alkotása.

A  kies fekvésű Gölnicbánya m ár a X II .  században vas-, réz-,

A podolini liarangtorony.
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ezüstbánya, a Thurzók s Csákyak b irtokában. Szép középkori tem p­
loma a  XY. századból való, szentélyében a falbahelyezett köböl fa ra ­
g o tt csúcsíves szentségházzal.

A poprádi harangtorony.

Késmárk ősrégi város, m ár a X II . században lakott volt- V ara t 
a  husziták  tám adása ellen építették, később a  Thokolyiek b irtokába 
kerü lt, ak ik  nagv  fénnyel és pom pával a tep itte ttek  s ragyogó pa itaza- 
tos renaissance v árkasté ly t varázsoltak a regi v a r helyebe. S tukkó­
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m űves szép v árk áp o ln á ja  (1657) legszebb bárok  m űem lékeink egyike. 
Szép csúcsíves katho likns tem plom a a XV. századból való, p á rtad ek o ­
rációs végződésű to rn y áv a l m in t egy m ag y ar m em entó tö r  az ég felé. 
Sgraffitódíszes, m agyar címeres, X V II . századbeli h a ra n g to rn y a  a 
legfigyelem rem éltóbb m űem lékeink közé tartoz ik . A z evangélikus 
tem plom át Hansen Teofil ép ítette , egyik kápo lnája  Thököly Imre

A késmárki plébániatemplom és harangtornya.

nem zeti hősünk p o ra it őrzi. .Legérdekesebb m űem lékeinek egyike 
fatem plom a, m ely a  X V III .  századból való.

E  fatem plom  a vidék számos hasonló fatem plom ainak  ősi fo rm á­
já t  m u ta tja . A lapelrendezésükben a X II .  század tem plom ainak  típ u sá t 
őrizték meg. A  fa lusi templomok nagy  része az idők fo lyam án rész­
ben vagy  egészben á tép ü lt kőtem plom m á. N ém elyik h a jó ja  m ár kő- 
epulet, h a jó ján ak  m ennyezete m ég feste tt deszkaborítású , to rn y a  
ellenben meg fából való. A  teljesen á tépü ltek  to rn y a i pártáza to sak , 
a  ha jo test fam ennyezete feste tt kazettázással bír, am elynek d ek o ra tív
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k ia lak ítása  az ősi m agyar népies ornam entikán alapul. A  fatem plo­
mok m ennyezetének m estergerendáját a tem plom térben többnyire 
fa rag o tt faoszlop tám asz tja  alá. Ez az elrendezés lehet a lap ja  az e 
v idéken tip ik u ssá  v á lt héthajós a lap ra jz i elrendezésnek. Közel 70 sze­
pesi tem plom ról lehet k im utatn i, hogy faoszlopsorral gyám olított, 
m estergerendával kettéosztott fam ennyezettel b írtak .

A  tribsi, jnrgói, hrighi, haraszti templomok n y ú jtják  a régi ere­
de ti fatem plom ok ősi típ u sa it. Á tm eneti s tiljük  X II. századbeli ere­
detre  vall.

A  vibornyai Szent Or sólya-templom m a is ősi a lak já t m u ta tja  
szép m ag y ar népies feste tt o rnam entikájú , kazettás famennyezetével.

A leibici kéthajós templom.

A  m ár em líte tt k rig h i és toporci tem plom ok X \  I. századbeli renais- 
sance m ennyezetei hasonlóak, utóbbi tem plom ot a Görgey-csaiad 
ep itáfium ai és sírkövei is ékesítik.

Magurában két fam ennyezetű tem plom  is van, Mátyásfalu tem p­
lom a középkori eredetű, táv la ta rch itek tu ráv a l ékes fam ennyezete a 
X V III .  század m űve, az alsóláposi tem plom  m ennyezetkepe viszont 
rokokó keretben díszük. Fam ennyezetű tem plom ok voltak eredetileg 
a  m a m ár barokboltozatos Hamisfalu, Nedec,Frigyesvagas, Dunajec- 
Krompach tem plom ai, az utóbbinak 1516-bol való szarnyaso lta ian  
Szent István, Szent László m agyar k irályok és Imre herceg m agyar
szentek a lak ja ival. , , ,

A  kéthajós falusi kőtemplomok legrégibb példa]a a zsegrap ame 
lyet Sigray János ép ítte te tt még 1245-ben s csak később, a X I \ . sza-
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zadban nyerte csúcsíves boltozatait. E gyetlen  középpillérén  a fa ra g o tt 
S igray-cím ert is ott ta lá ljuk . A  kis tem plom  fa la it Szent László 
legendáját ábrázoló középkori freskók födik. A  felkai, leibici, poprádi, 
nagyszálóhi, felsöerdöfalvi, szepesszombati, strázsai, mateoci, kakas- 
lomnici, meníiárdi, ssepesbélai, ruszkini, ófalui, durándi, keresztfalui 
stb. m ind ilyen kéthajós középkori tem plom ok, többny ire  gazdag- 
muzeális berendezéssel, h is tó ria i a lak ja in k  szám os sírem lékével, 
em léktábláival, fa rag o tt középkori és bárok  padokkal, szárnyaso ltá-

Eperjesi lakóház bárok orom falazattal.

rokkal. A tótfalui, m ár barokká á ta lak íto tt tem plom , a Sváb pák ősi 
s í iemleket (1o i9) rejti, a landoki kéthajós tem plom ot a szen tsír keresz-

akiket a Berzeviczyek őse 1313-bantesvitéz kanonokjai építtették 
Sáros megyéből telep ített ide.

Kiskeiény, bzepesedelény (Odorin), Domán, Szepesárki, Görgő, 
kortrelijes, Sümeg, Daróc, Dénesfalu, Rag góc, Nagyolsva 

(01 savica), Felsorepas stb. régi tem plom aikkal m ind egy-egy letéte- 
menyese ősi nemzeti ku ltú ránknak .

Sári 
A m egy 
e fel bee 5
sziklaoim okrol alatekm to számos várom ladék tanúskodnak .



15

Reneszánsz házcsoport Eperjesen.

A  sár ősi vár m ár IV. Béla idejében szerepelt, később a P eré­
nyieké, m ajd  a Thurzók, Rákóczyak birtoka. (XA I I .  sz.) Kapi várát

A bártfai városháza és a Szent Egyed temploma.

a vidék  ősi u ra , a Kapy-család ép ítte tte  m ég Zsigmond k irá ly  idejében. 
Az 1715-i tö rvény  rendelkezése a lap ján  m aga a v a r ú rnő je  egette 
rom m á, kap ifa lv i kastélyából nézve szomorú pusztu lását, bovart m ar
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Anonymus említi, a  Báksa-nemzetségböl eredő Soos-család birtokolta. 
Sebesvár a Sebessy(Sinka)-nemzetség alapítása. Hónig (azelőtt Péch- 
Ujvár) m ú ltja  a X I I .  században vész el, a Tarczayak, Zudarok, Perc­
nyiek neveivel történetében. Tarkő és Paloesa várai is m agyar ősi csa­
ládoknak voltak székhelyei. Makoviea vára a Rákóczyak, Zudarok, 

„ Rozgonyiak, Tarczayak, Serédyek nevével kapcsolatos, a ljában  a  Zbo- 
rói kastéllyal, a Rákóczyak ősi székhelye volt. 7. Rákóczy Ferenc és 
Zrínyi Ilona nem zeti hőseink i t t  kötötték frig y ü k et 1696-ban. Az orosz

betörés e lő tt m ég á llt a „száz h á rs fa 4', 
m elyek alól Rákóczi leveleit keltezte.

Eperjes, Rártfa és Kisszeben, 
Sáros várm egye e három  jeles v á ro ­
sának  tö rténe te  elvész a h is tó ria  e lő tti 
m ondavilágban. V árosi szervezetét 
m ind a három  m ég az Á rpádok id e jé ­
ben N ém etországból beköltözött ú. n. 
ném et vendégeknek köszöni. (B á rtfa  
ősi cím erét az Á rpádok  vörös-ezüst- 
sávos cím erképe ékesíti.) M ind a három  
város tu la jdonképen  v á r  volt, ú g y ­
szólván k izáró lag  ném et polgársággal. 
A husziták  po rty ázása i a F e rd in á n d  
és Ján o s  k irá lyok  verse ngéséből szár­
m azott p o litik a i harcok, a  v a llási v il­
longások, a nem zeti felkelés, a kuruc- 
labanc harcok ad ják  e három  „kulcsos44 
városnak  közös tö rténe lm i m ú ltjá t. 
K assáva l és Lőcsével a  X V I. század­
ban közös nem zeti védőszövetséget is 
alkottak .

Az eperjesi és b á r tfa i isko lák  m ár 
1530-ban hírnevesek , a b á r tfa i  m ár 
akko r főiskolai sz ínvonalra em elkedett, 
m íg am az az ep erjesi h íres kollégium ok 
őse. E lső tanu ló i között vo lt Thököly 

Énre gróf ha lhata lan  szabadsághősünk is, Kossuth Lajos, Kazinczy 
Gábor, Székács József nagy jainkat is tan ítv án y a i közé sorozta.

_ Eperjes vezet gazdag építésztörténeti m últjával, főleg városi 
lakóházainak sajátos típusai nemzeti építészm űvészetünk legkifeje­
zőbb alakításai. Különösen erdekesek a fő tér pártázatos ú. n. Rákóczi­
it ázai, Gr óh István szép sgraffito ival — a sajátságos orom­
fal u 11 erther-Thoor-Lehrner, Kerényi, s a barokká idom ult Tahy, az 
em p irra  a lak íto tt Csatáry-házak, u d v ara ikban  még a rég i m ag y ar re- 
naissance pártad íszükkel, a Krayzell- és Lakner-házak érdekes lépcső- 
.íazaikban népies m ag y ar renaissance oszlopfőikkel és a Klobusiczky- 
haz pazar homlokzati rokokó stukkódíszítésével. F estő i u tcáiban  sé­
tá n  a m egakad szemünk az egykori „mázsálóházu orom falán, am ely 
egyedül őrizte meg a középkori házak hom lokzatainak típusát. Görög 
lütíiüitkus temploma a XA I I I .  század építőm űvészeiének kiváló alko-
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tása . A  X IV . századbeli csúcsíves Szt. Miklós-székesegyház, m elyet 
nagynevű Schulek m esterünk ép íte tt ú jjá , gazdag m uzeális belsőjével, 
— rem ek faszobrai, fafa ragású  bútoraival, — m indezen emlékeinkhez 
fűződő történelm i m ag y ar trad ic iónk  a Rákócziak fenséges alakjaival 
terhelten  a gondolatot is elképzelhetetlenné teszik szám unkra, hogy e 
nem zeti kincseinket m ost idegen bitorolja!

A középkori b ástyá iva l övezett Bárt fa, gyönyörű X IV . századbeli 
csúcsíves Szt. Egyed székesegyházával, bájos renaissance-kori város­
házával legértékesebb gyöngye hazai m űvészettörténelm ünknek. Tem ­
plom ának 20 m  m agas ha ta lm as szárnyasokéra , va lam in t festői to rnya  
a templom restau rá to rának  Steindl Im re  mesternek, az országház épí-

A szinyei r. kath. templom.

tőm űvészének alkotása. I t t  is értékes nemzeti anyag  tanúskodik a kö­
zépkori fa fa rag ás  m agas n ívójáró l. A  b á rtfa i fafaragás ugyancsak 
valam ely központibb fekvésű m agyarországi iskola hagyom ányaira 
utal. V árosháza középkori épület csúcsíves oromfalakkal, ab lakait és 
zárt erkélyét a  X V I. század első éveiben építtették  olasz m ódra a vá­
ros urai, ak ik  akkoriban an n y ira  hódoltak az an tik  hagyom ányoknak, 
hogy a  tanácsüléseken róm ai tógát viseltek. Az ódon épület m a a v á ­
ros értékes m úzeum át őrzi fa la i között.

Kisszeben középkori tem plom ával és k ivált a templomban Jeyó  
renaissance-kori ép ítészeti részletekkel gazdag ítja  a  m agyar m ű tö r­
ténetet. , ,

Hétliárs tem plom ában is renaissance fa rag asu  részletek h irde tik  
a  renaissance ízlés kora i e lterjedését hazánkban. Legkiválóbbak közü­
lök a finom m űvű szószék, valam int a Tarczayak es Dessewjfyek s ír­
emlékei. Berzeviczén a Berzeviczyek ősi kasté lyai vannak, régi közép-

2Magyar Műemlékek.
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A
 fricsi kastélj' m

agyaros pártázata.
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kori tem plom át pedig  ugyancsak  renaissance m esterrel, a raguzai Vin­
cével ép ítte tték  ú jjá .

A  szinyei tem plom  m agyaros p á rtá s  lilom tornya 1628-ból és a 
fricsi G hülány-kastély  1630-ból egyenesen magyar nemzeti kincsek. 
P ártáza to s  arch itek tú rá ik  azt a magyaros zamatot lehelik, am elyről a 
szepesi renaissance emlékeknél m ár szólottám. E  nemben ezek a leg­
kiválóbbak. A  szinyei tornyot Szinyei-Merse Kristóf, a fricsi kastélyt 
az A ba -nemzetségbeli Berthoty Bálint építtette 1630-ban Sorger Mihály 
m esterrel. U tóbbi hatalm as a ttik á ján ak  pártázatos koronázata ránk  
nézve m ű tö rténeti jelentőségű. Formáiban a magyar népies művészet 
keleti reminiszcenciái tükröznek. Ázsia keletén akadunk hasonló alak í­
tásokra (Gwalior, C andy) és a baranyai temetőkben a m agyar fej fák 
form áiban . Sem m i közük ezeknek a cseh, morva és lengyel hasonló 
pártás  alakításokhoz. A  párta  a la tt húzódó m ásfélm éteres fülkékben 
is m ag y ar tö rténelm i figurák  ékeskednek színes sgraffitóban, jeléül 
annak, hogy azok német mestere, Vaxmann is a m agyar nemzeti ideo­
lóg iában  élt és m űködött.

A  nagysárosi Rákóczi]-kastély m a elhagyottan áll. A  halhatatlan  
nem zeti hős e lfogatásának  szomorú eseménye játszódott le termeiben.

Szinyelipóc, Sárosszentgyörgy, Komlóskeresztes, Felsösebes, Pa- 
locsa pártázatos liliom tornyai e vidék építészeti különlegességei 
(X V I—X V II. sz.), am inők — m int m ár említettem — sem Lengyel- 

o rszágban , sem cseh-m orva és sziléziai földön nem ism eretesek. A  ele­
mét ei ősi Semsey-Bornemissza-kastély is ilyen pártad ísz  nyom aival 
ékes.

M ind e k u ltú ra  és m űvészeti m unkássághoz sem a Szepességben, 
sem Sáros m egyében a betolakodott cseheknek semmi közük nem 
volt soha.

M ind e történelm i emlékeink őrzői a m agyar alkotószellemnek s 
h irde tő i a T rianonban m egcsúfolt m agyar igazságnak, am elynek eljö­
vetelében olyan rendületlen h itte l bizakodunk.



Erdély déli részének  m űem lékei.
N agym agyarország keleti végei, melyek bár évszázadokon keresztül 

állandóan külső ellenséggel vívott harcok színhelyei voltak hosszú időkön 
keresztül M agyarországnak, vagy az erdélyi m agyar fejedelemségnek a 
kultúrában vezető részét képezték. A honfoglalás óta harcokban edzett né­
pek lakták e vidéket, kik sokszor elhagyatva, a királyi hatalom  védő segít­
ségétől m it sem remélhetve, ellenálltak a kunok, a bessenyők, az oláhok és- 
a törökök állandóan ismétlődő betöréseinek és hatalm i terjeszkedéseinek.

A honfoglalást követő időben a bessenyők hazája volt e vidék még, de 
ők csakhamar felismerték a fogarasi és brassói havasok déli lejtőinek és 
az azokhoz csatlakozó délre húzódó termékeny tá jak  kedvezőbb éghajlati 
viszonyait, új hazát keresve átlépték a hegyek gerinceit és megtelepedtek 
az azoktól délre eső tájakon. Így  a m agyar k irályság első századában lak- 
lanná vált e vidék. Az alföldeket kedvelő m agyar nép ideg-enkedett az e r­
délyi érchegységeken tú l menni, a székelyek pedig megelégedtek ősidőktől 
b írt földjeikkel, biztonságban érezték m agukat hegyeik között és nem vá­
gyódtak azokat elhagyni.

K irályaink csakham ar érezték a néptelenség hátrányait. Szabad já rá sa  
volt ott a havasokat rabló szándékkal átlépő kunoknak és bessenyőknek. 
Igyekeztek is e term ékeny jó földekre lakókat telepíteni. II. Géza k irá ly  
hívó szavára a X II. század derekán a Rajnavidék frank  törzseinek sok fal- 
vat benépesítő cspatai jöttek ebbe az országrészbe. Ez a bevándorlás év­
tizedekig ta rto tt. Azonban a királynak mindenkor gondot okozott, hogy a 
megtelepedett lakosság nem b írt a kellő védelmi erővel, mellyel m agát és az 
ország ha tára it a szomszédok rablásai ellen megvédhesse. Sokat szenvedtek 
az első- időben ezek a földmívelő népek az ismételten betörő kunoktól és 
bessenyőktől. Íg y  tö rtén t azután, hogy amidőn 1211-ben II. Endre k irálv 
eljegyezvén leányát, a későbbi Szent Erzsébetet a Thüringeni gróf fiával 
és nagyszám ú előkelő kísérettel kiküldötte a négy éves kis leánykát a Thii- 
1 ingeni W artburgba, a m agyar u rak  megismerkedvén a német lovagrend 
ott tartózkodó vezető embereivel, nagyszabású telepítési gondolattal té r­
tek haza Endre k irá ly  udvarába.

A v a itb u rg i látogatásból kifolyólag II. Endre k irály  rövid idővel rá,
niájus /-én kelt adománylevelében felajánlotta a német lovagrendnek 

a \a a itbu rgban  tartózkodó vezérének H errm ann von Salza nagym esternek 
az egész B arcság területét. A lovagrend, mely élénk összeköttetésben volt 

szentföld vitézeivel, kelet felé irányuló vágyódásában örömest fogadta el 
a, k iia y  aján latát. A lovag-ok nagy száma azonnal el is indult és telepedett 
le a mai B iassó körül elterülő síkságon. Csakham ar több v ára t építve, biz­
tonságba helyezték új otthonukat. M arienburg, a mai Földvár volt leg­
ei osebb \á ru k  és ide gondolta a nagym ester az egész lovagrend székhelyét 
is áthelyezni.

II. Endre célja, az volt. hogy az országnak ez a határvidéke a kunok 
cilen a hatalm as lovagrendben védőt találjon és a biztos védelem a la tt a  
terület fokozatosan benépesedjék.
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A rend az első időben tényleg be is válto tta a hozzáfűzött reményeket. 
Sok véres küzdelem után  főleg' váraik segítségével sikerült megtömiök a 
kunok hatalm át. Az ellenséges betörések megszűntével mind sűrűbben jö t­
tek az országba a messze nyugat vidékénél származó német telepesek rajai, 
melyek későbbi időben a már régebben letelepedett frank bevándorlókkal 
együtt az erdélyi szász néppé olvadtak össze.

Indokolt óvatosságból azonban II. Endre király adománylevelében 
kikötötte, hogy a lovagrend csak földből és fából épített várakat emelhet. 
Szám ítva a n a ,  hogy a prim itív  várak elég oltalmat nyújtanak majd a 
kunok és bessenyők tám adásai ellen, de nem dacolhatnak a király jól fel­
fegyverzett és a várharcban járatos seregeivel. Azonban a lovagrend nem 
ta rto tta  be a kiszabott feltételeket. Palesztinában a francia várépítés ma­
gas iskoláját já r t  építészeikkel csakham ar hatalm as kőerődítményeket 
kezdtek építeni. Amitől Endre király tarto tt, később be is következett. 
M indinkább világosabbá vált, hogy a rend M agyarországtól független 
országot igyekszik alapítani. 1224-ben a lovagok a király hozzájárulása nél­
kül a Szentszék oltalma alá helyezték birtokukat.

A király  és a lovagrend között csakham ar kitört a nyílt viszály, mely 
a lovagrendnek teljes kiűzésével végződött. A lovagrend innen a Balti-ten­
ger vidékére vonult és több történetíró állítása szerint a. Barcaságból ki­
űzött lovagak voltak, akik a későbbi porosz fejedelemség alapját megve­
tették.

A lovagrend ezen alig két évtizedre terjedő itteni tartózkodásának ide­
jében oly élénk tevékenységet fejtett ki templomok és várak építése körül, 
hogy a mind sűrűbbé vált lakosság építkezésének ők adták meg alapját és 
irányát, A lovagrend által létesített építményeket a későbbi időkben 
annyira  á ta lak íto tták , vagy részben lerombolva átépítették, hogy ma m ár 
csak egyes építészeti emlékek részeiben lá thatjuk  az ő alkotásuk m aradvá­
nyait. Ezen m aradványok e vidék legrégibb építészeti emlékei.

Régi okmányok a lovagrend öt főbb váráról tesznek említést. Hogy 
ezek melyek voltak, ma m ár határozottan megállapítani nem lehet. Azt 
tudjuk, hogy Földvár volt a székhelyük. Ok építették Tölcsvár első erődíté­
seit. A Brassó melletti Cenk tetején is volt váruk. Feketehalom régi vára 
is tőlük ered. A várépítés m ellett templomok építése körül is fejtettek ki 
áldásos tevékenységet. A lovagrend biztatására mind sűrűbb lett a fal­
vakba töm örülő lakosság, és habár a keletkező lakótelepek és védelmi épít­
mények a legprim itívebbek voltak is, a templomokat mégis igyekeztek kő­
ből m aradandó jelleggel építeni. A X III. század ezen építészeti emlékei a 
legritkább esetekben m aradtak ránk eredeti alakjukban. 37 templomon 
lehet ma is a X III . századbeli rom ánstílű eredetet kim utatni. Ezek között 
a kiválóbbak a szászsebesé a nagydisznódé a nagycsiiri, szászhermányi és 
a prázsm ári templomok.

A király  és a német lovagrend között kitört viszályba békítőleg bele­
szólt az e vidéken m ár a lovagrend előtt megtelepedett, bár fekyveres hata­
lommal nem rendelkező, de azért nagy tekintéllyel biró másik rend is: a 
m ár 1202-ben, tehát 9 évvel a német lovagrend előtt a fogarasi havasok 
alján megtelepedett kerci cisztercita apátság. Ha megfigyeljük a X III. szá­
zad itteni m egm aradt építészeti emlékeinél észlelhető kölcsönös hatást, el 
kell ism ernünk, hogy eme cisztercita rend szerzetesei, kiknek tanult temp­
lomépítőik voltak, a kerci apátságból kiindulva, tanítómesterei lettek az 
egész szomszéd vidéknek.

A kerci apátság alap ítása még Imre király  uralkodási idejébe esik és 
a z 1202. évbe vezethető vissza. Ebben az időben még a szászok ősei nem lak­
ták  a mai Fogaras megye területét. A cisztercita szerzetesek különben is
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mindenkor szabályzataikhoz híven, néptelen vadonba helyezték új rend­
házaikat. , „ ,

A király gondozó pártfogásába vette az ország e tayoleso részén a la ­
p íto tt új szerzetestelepet. II. Endre még az apátság  fennállásának első év­
tizedeiben hatalm as területeket adományozott az apátságnak. Sajnos azon­
ban, a kolostor falai között szépen virágzó szerzeteséletnek csakham ar egy 
csapásra véget vetett az egész országot 1241-ben elborító tatárveszedelem. 
A ta tá r  sereg'ek egy része ide is eljutott. Teljesen elpusztították a koolstoit, 
úgy, hogy utána jó ideig szünetelt ott az egyházi élet. Még az 1264-ben Is t­
ván ifjabb király által kiadott szabadságlevél is úgy emlékszik meg róla, 
m int még mindig romokban heverő monostorról. De a  k irály  és a szomszéd 
lakosság segítségével mégis újból felépült e szellemi végvár rendháza és 
temploma és csakham ar a régi nagyságot és jelentőséget messze tú lhaladva 
újból súlypontja lett a vidék kulturális életének. H atalm a és gazdagsága 
folyton nőtt és habár később is többször ki volt téve a törökök pusztításai­
nak. magas művészi tökéletesség’gel emelt hatalm as építm ényeiket minden-

A kerci apátság temploma és monostora nyugatról.

kor újból teljesen helyreállították. N agyterjedelm ű birtokok és k irá ly i 
kegyből adományozott jogok mind jobban emelték az apátok hatalm át és 
befolyását. Egyházi és világi ügyekben gyakran döntő befolyással b írtak . 
A szentszék is sokszor bízta meg a kerci apátot fontos egyházi ügyek ren ­
dezéseivel, miből azt látjuk, hogy az apátságot Rómában is olyannak ism er­
ték, mint amely M agyarország, de különösen Erdély életében kiváló szere­
pet játszik. Zsigmond király  utazásai alkalmával felkereste az apátságot és 
1398. évben hosszabb ideig ott is tartózkodott.

A hatalom  és gazdagság növekedése azonban m agában hord ta  a ké­
sőbbi hanyatlás csiráit, mely m ár a XV. század elején m utatkozott. Az apá­
tok a szerzetesi élettel össze nem egTeztethető világi hatalom ra vágytak, 
a szigorú rendházi életet mindjobban kényelmesebb jólét válto tta  fel. 
A szerzetesi fegyelem meglazult és egyházi kötelességeiket elhanyagolták. 
Így  jött azután, hogy Mátyás k irály  1469. október 20-án kelt levelébena 
Bécsből odaszármazott Barenfuss Raimond apátot m eginti és szemére veti, 
hogy az apátságnak nem jól viseli gondját, jaA'ait haszontalanul elfecsérli, 
sőt még az istentisztelet rendes m egtartásáról sem gondoskodik. Raimond 
apátnak azonban a k irály intelme nem használt, fo ly tatta  előbbi életm ódját 
és az apátság jövedelmének eltékozlását. M átyás k irály  végre 1474-ben, feb­
ruár 27-én B ártfán  kelt rendeletével a kerci apátságot az apát rendetlen 
élete, a szerzetesi rend teljes felbomlása és az istentisztelet elhanyagolása
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m iatt eltörölte. A király  az apátság- birtokait a szebeni prépostságnak 
adományozta.

Ezzel, több m int harmadfélszázados, viszontagságokkal küzdő fenn­
állás u tán  az apátság  végleg megszűnt lenni. Templomában ezentúl nem 
hangzott fel többé a szerzetesek karénekének ájtatos, egyszerű dallama, 
a rendház terjedelm es épületéből eltűntek a szerzetesek csöndes, szürke 
csuhás alakjai.

Az apátság  épületeit egy ideig gondozták a szebeni papok. Később 
azonban, am időn a tulajdonjoguk kétségessé vált, a nagyszabású építési 
alkotással nem törődött senki, az lassankint pusztulásnak indult. A temp­
lomot még gondozták egy ideig a környék lakói, de később az is elpusztult. 
M a m ár, m int azt a képekből lá tjuk , csak a szentély áll épen, melyből 
később lu theránus templomot alakítottak.

A régi feljegyzések így mondják el az apátság megszűnésének okait. 
H ogy azonban a  k irá ly  szokatlan szigorú intézkedéseihez mennyiben já ru lt 
hozzá a szászság m agatartása az apátsággal szemben, ma csak sejthetjük. 
E  korban m ár teljesen k ia lakult a hét székből álló szász provincia, mely 
nemcsak féltékenyen őrizte a maga eredeti jellegét, nyelvét, szokásait és 
többször m egerősített kiváltságait, hanem minden eszközt megragadott 
hatalm a gyarap ítására . Ezen törekvéseknek pedig nagy akadálya volt a 
nem szász kerci apátság, amely szintén sok kiváltságot élvezett. Azt tud­
juk, hogy a B ártfán  tartózkodó k irá ly  a szebeni szászok jelentései alapján 
hozta ítéletét, hogy ezen jelentések nem-e a kellelténél sötétebb színekkel 
festették le az apátságban uralkodó állapotokat, nem tudjuk. De tudjuk 
azt, hogy a szászok szorgalm azták az apátság megszüntetését és tudjuk azt 
is, hogy az apátság  b irtokait eltörlése u tán  a szebeni szász prépostság 
kapta.

A cisztercita rend a középkor kulturális életében egész Európában 
kiváló szerepet já tszott a tudomány, az irodalom, de főleg a művészetek 
terén, és pedig elsősorban az építőművészet terén alkotott maradandó érté­
keket. Tem plom aikat és m onostoraikat két vonás jellemzi: egyszerűség és 
egyöntetűség. Építm ényeik nagyvonalúsága azonban mindenkor felemelő 
hatású . A kerci apátság temploma és épületei még romjaikban is mély 
h a tás t tesznek a, szemlélőre. Különösen megkapó látványt nyújt a templom 
nyugati hom lokzata a teljesen ép, bár valamivel későbbi időből való kapu­
zattal. A templomból megvannak még ma a hosszhajó oldalfalai, kisebb- 
nagyobb m agasságban, a kereszthajó egyes részei a mellékkápoluák rom­
ja iva l és végül a majdnem  teljesen ép szentély, mely ma a négyezettel 
együ tt a kerci szász evangélikus egyházközség temploma.

A templom nak m a romokban heverő maradványaiból fogalm at alkot­
hatunk  annak hatalm as méreteiről. Belső hosszúsága 54 méter. Elrendezése 
szerint három hajós bazilika, poligonális szentélyzáródással, átm eneti stílus­
ban építve. A főhajó erősen kiemelkedett a két mellékhajó fölé. A kereszt­
hajó m indkét szárnyának keleti oldalán páros mellékkápolnák állottak.

Az északi mellékhajó oldalfalát erős tám pillérek tagozzák, ilyenek a 
déli oldalfalon nincsenek, m ert ott a falhoz támaszkodtak a keresztfolyo­
sók boltozatai. ,

Az egész templom boltozatának alak ítására a szentély boltozataiból 
következtethetünk, mely teljesen ép állapotban m aradt ránk.

A szentély falainak felső körablakait később befalazták. A Műemlékek 
Országos B izottsága megbízásából 1913. évben általam  ott végzett biztosí­
tási és hely reállítási m unkálatok alkalm ával ezen ablakokat kibontottam  
és eredeti alakításaiknak megfelelően állítottam  helyre.

A templom déli kereszthajójából ajtó vezetett a monostorba. Sajnos, a
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rendház épületéből sokkal kevesebb m aradt meg, mint a templomból, de 
még mindig elég ahhoz, hogy a legfontosabb helyiségeinek fekvését meg­
határozhassuk. Különösen ha a cisztercita rend elairvaux-i anyaház alap­
rajzával hasonlítjuk össze.

A rendház keleti szárnyának egy fala m aradt fenn teljes egészében, 
mintegy 44 méter hosszúságban, továbbá egy, a falból kiinduló keresztfa! 
m aradványai. A déli szárny helyén most a szász papiak áll, melj nek falai 
egy részét a monostor régi falainak m aradványai képezik. A nyugati 
szárny falait teljesen lebontották, úgyhogy nyom ait is alig  lehet meg­
találni.

A káptalanterem ből m egm aradt a keresztfolyosóra nyíló három  
árkádív  majdnem teljesen ép állapotban. Az egyes árkádívek vállaiban lá t­
juk  a boltozatok gyámköveit, a boltfészekben összefutó bordatövekkel. 
Ezek nyomán a térben megszerkeszthetjük a káptalanterem  teljes k ialakí­
tását. Közel 12 méter hosszú és 8 méter széles alacsony terem  volt, melyet 
a közepén két oszlopra támaszkodó boltozat két részre osztott. A m ai rom ­
ja iban  látható monostor építési ideje Róbert K ároly 1322-i szabadságleve- 
íét követő békés időkbe esik. Átmeneti stílusban épített emlék E rdély  e 
vidékén kevés van, azonban mégis három  igen jelentős építm ény a két 
középkori stílus, a román és a gút stílus közötti átm eneti megoldást mu­
ta tja . Ezek a kerci apátsági templom, a brassói Szent Bertalan-tem plom  
és a Szász-Régeni templom.

A X III. században, midőn Franciaországban mindenfelé m ár nagy 
gót stílű katedrálisokat emeltek, itt még kizárólag rom án stílusban ép ít­
keztek. Még számos, a XIV. század első feléből ránkm aradt emlék tisztán 
román stílűnek mondható, de nagyjában, minden átm enet nélkül, a X IV. 
század második felében már kifejezetten a gót stílus az uralkodó. Ez idő­
ben m ár csakis csúcsívvel építkeztek.

A kerci apátsági templom kialakítása nagy befolyással volt a B rassó­
ban ugyanazon időben épített Szent Berta! an-templomra. Az szintén bazili- 
kális elrendezésű templom, kereszthajóval, ugyanolyan poligonális szen­
téllyel, de két tornyos nyugati kiképzéssel bír. A tervezett két torony közül 
csak a déli lett kiépítve. A X IX . század elején az is összedőlt. A mai torony 
a m últ század harm incas éveiben épült. A laprajzi megoldása teljesen a cisz­
tercita  templomok elrendezésére emlékeztet, miért is a kerci templommal 
azonos egyéb kiképzése alapján indokolt azon feltevés, hogy a kerci mester 
építette ezt az emléket is.

Az eredeti építményből csak a szentély, a kereszthajó alsó részei, a 
tornyok közötti előcsarnok és a két torony alsó részei m aradtak meg. Mel­
lékhajójában figyelemreméltó falfestmények vannak a X IV. századból.

A Szent Bertalan-tem plom  körül terü lt el Brassó hajdani óvárosa. 
Hagyom ány szerint a polgárság ezt a helyet az ellenséges tám adásoknak 
túlságosan kitettnek és nehezen védhetőnek találta. A X IV . század végén 
behúzódott a felső völgy szűkebb részébe, ahol hatalm as bástyákkal erősí­
te tt védelmi fallal körülvett új várost alapítottak. Ha ú tjukat ma követ­
jük, a völgybe szoruló város rom antikusan szép képéből egy hatalm as, 
sötét tömegű építm ényt lá tunk kiemelkedni, a a brassói elterjedt h írű  fekete 
templomot.

A brassói fekete templom nagy érdekessége m ellett m űtörténeti szem­
pontból azért b ír nagy fontossággal, m ert a nyugati ku ltú rának  a közép­
korban élesen m eghatározott földrajzi határvonalán kelet felé m arkáns 
határkövet képez.

A középkorban a nyugati kultúra, melynek súlypontja Franciaország­
ban volt. Európában a szélrózsa minden irányában elterjedt. E lterjedésé­
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nek m aradó emlékei m indenütt szelleméből eredő nagyarányú építkezésé­
nek m onum entális m aradványai. Ameddig a középkorban a nyugati kul­
tú ra  terjeszkedett, ott ma m indenütt a középkori nyugati építészeti irá ­
nyoknak emlékeit ta láljuk. H atárá t képezték ezen területnek északon a 
skandináv népek, nyugat felé az óceán vize, dél felé a Földközi-tenger, 
kelet felé Lengyelország és M agyarország. Ezen határokon belül, és pedig 
csakis ezen határokon belül ta lá ljuk  tehát a középkori román és gót épí­
tészet emlékeit.

K elet felé a brassói fekete templom e területnek hatalmas h a tá rje l­
zője, ez irányban  tovább haladva, sem román, sem gót emléket m ár nem

A brassói Feketetemplom. Részlet.
A brassói Feketetemplom 

déli pillérsora a főhajóban.

ta lálunk. Ezen túleső területen más volt m ár az életfelfogás, az m ár a keleti
népek és a bizánci eszmék világa volt.

A brassói fekete templom késői gót csarnoktemplom. D élnyugati sar­
kában hatalm as, erőteljes arányokkal bíró torony emelkedik.

A templom építése történetéből nagyon keveset tudunk. A hagyomány 
az építést a XV. századba teszi. Régi írásokban említés van teve, hogy 
1410-ben nagyobb adományok tétettek a templom epitkezesere. A vatikáni 
könyvtárban  egy feljegyzésre akadtak, mely ezen templomra vonatkozóan 
azt mondja, hogy 1423-ban még befejezve nem volt A mai templom helyen 
ezt megelőzőleg* egy régebbi, valószínűleg atm enetkoiabeli emp oi 
vagy legalább is épült. Ezen régebbi templom egy^s neszei ug> a s , 
helyen a jelenlegi épületbe lettek beépítve. Különösen a nyugati leszen 
enged erre következtetni a két torony túlságosán vastag falazata, mely a 
tám pilléreket teljesen fölöslegessé teszi, valam int a tornyok egymáshoz 
való szoros elhelyezése, mely a nagyszabású szeles hajóval nincsen össz­
hangban.
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Az alaprajzon első p illanatra  szembetűnő a nyugati rész erőteljes fa la­
zata. N yilvánvaló, hogy ezen rész nem épült a többivel egyidőben éŝ  egy 
egységes terv  szerint, hanem a régebbi időből való. A hosszhajó három  
hajóra oszlik. A templom 90 m éter hosszú, 38 méter széles, a tetőgerinc
42 méter magas.  ̂ ,

A nyugati homlokzat a két torony tömegeit és az azok közé szorí­
to tt kapuzatot m utatja. A tornyok négy sarkait tám pillérek erősítik, me­
lyek a templom főpárkánya magasságában befejezést nyernek.

A délnyugati torony ötemeletes, mely emeletekből három  emelet a 
templom főpárkánya ala tti részre esik, kettő pedig a tetőzeten tú l emelke­
dik. A legalsó rész egy-egy ablaka mesteri kompozícióval egy n y ú jto tt 
ablakká van összekapcsolva. A második emelet felett körüljáró  j a n ;  mely 
körüljáró négyes körelydíszekből (Vierpass) álló mérműves korlá tja  körül­
vezet a főpárkány felett az egész templom körül. Ezen körüljáró eredeti 
alakításban szabad volt, ma átfogja a templom teteje.

A hosszhajó déli oldala hat részre oszlik, ezek közül a két szélső kes­
kenyebb, a négy középső szélesebb. A keskeny részek eredetileg ablakok 
nélkül voltak felépítve, de utólag még a gót építészet korában törtek bele 
ablakokat. A két szélső szélesebb szakasz egy-egy kapuval bír. A keleti 
kapu elé később előcsarnokot építettek.

A szentélyben már csak minden második szakasz bír ablakkal. Az 
itteni tagozatok karcsúbbak, mint a hosszhajó tagozatai, miáltal karakter­
ben a szentély közelebb áll a nyugateurópai késői gót emlékekhez. A tám­
pillérek itt más alakítást mutatnak, mint a hosszhajó oldalán. Erőteljes 
lábazatból könnyedén emelkednek a magasba. Tömegük közepén a harma­
dik szakaszban egy-egy szent szobra A*an elhelyezATe, baldaehin lefedéssel.

Az ablakokat itten még eredeti alakjukban látjuk, míg a hosszhajóban 
a később beiktatott empórák azokat kettészelik. Az ablakok gazdagon tago­
zott oldalkiképzéssel bírnak és felső részükben más és más m érm űalakítást 
m utatnak. Rendkívül érdekesek a támpillérek befejezését képező fiálék 
gazdag és dekoratív alakításai.

A szentély északi oldalához csatlakozik a sekrestye, mely két részből 
áll, egy emeletes és egy földszintes részből. A sekrestyének jelenlegi külső 
kialakítása a X V III. századból A-aló, az emeletes rész alsó helyiségének bel­
seje azonban egyidőben épült a templommal.

A templom északi oldalának beosztása ugyanaz, mint a délié, a részle­
tek azonban mások.

Az északi, ki nem épített torony kiképzése nem azonos a déli toronyé­
val, sok különleges és igen finom részletalakítással ékeskedik. A keskeny, 
hosszú toronyablak itt b ír a leggazdagabb tagozással, figurális eredeti 
díszei azonban, sajnos, m ár úgyszólván teljesen elpusztultak. A torony felső 
részének kiképzésében annyi habozást és zaA-aros elrendezést látunk, hogy 
a művezetés itt elkövetett hibáiban kereshetjük a torony további kiépítése 
megakadásának közA*etlen okát.

Ha a nyugati főkapun belépünk a templomba, megkapó hatással tárul 
elénk a templom belsejének hatalmas perspektÍA'ája és monumentális, tágas 
térhatása. Jobban szemügyre A’ÓA'e azonban az egyes részeket, meglepődATe 
látjuk, hogy ezen nagyszabású középkori, tisztán gót külsŐA'el bíró temp­
lom belsejéből úgyszólA'án teljesen kipusztult az igazi gót stílus. A belső­
nek eme különös átalakítását a X V II. század a-égén az egész A’árost elpusz­
tító tűzvész idézte elő. Az egész nagyszerű és felette monumentális alkotás 
a X V . században nyert egyöntetű befejezése után két évszázadig állt teljes 
pompájában, egy magasabb eszme intőjele gyanánt, a pogány túlerővel 
szemben körülötte dúló harci küzdelmek közepette, míg az 1689 április 21-én
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a városban pusztító tűzvész alkalm ával legszebb részeiben a lángok m arta­
lékává lett. Soha fel nem deríte tt okból egy szép tavaszi nap alkonyán h ir­
telen tűz tám ad t a belső város szorosan egymáshoz épített házak egyiké­
ljen. Em beri kéz nem tudott gátat vetni a gyorsan terjedő pusztító elemi 
erőnek. A templom toronyinagasságú fedélszékének hatalm as faalkotm ánya 
az átcsapó tűznek bő táplálékot nyújtott. A tetőzet óriási gerendázata per­
cek a la tt m agasan az égfelé nyúló lángok és izzó zsarátnokok pokla lett; 
leomló gerendái és a cserépfedés hatalm as lezuhanó tömegei keresztültör 
ték a falazott mennyezetet és a merész g'ót stílű  boltszerkezet kiegyensúlyo­
zását vesztve, összeomlott. Egy pillér sem m aradt meg állva. Csakhamar 
egy m indent átfogó g igantikus lángoló füstoszlop jelezte a templom helyét.

A nagyszerű épület belseje rövidesen kietlen romhalmazzá vált, mely­
nek kőtörm elékei között égnek álló, megszenesedett gerendák emelkedtek. 
Csak a tornyok tömegei és az egész épületet körülfogó külső falak m arad­
tak  meg.

Egész belseje, a magas, levegős boltívek, a karcsú pillérek, a gazdag 
építészeti díszek, a berendezés örökre elvesztek.

A m egm aradt faltömegek sokáig m egtartották füstös fekete színűket. 
Innen nyerte a műemlék a „fekete templom" elnevezést. Amidőn a nagy 
tűzvész u tán  hozzáfogtak a helyreállításhoz, csakis a külső határfalak  vol­
tak meg. M indent, m it azokon belül létesítettek, újból kellett építeni.

A régi pillérek helyett új pilléreket kellett emelni és ezen új támasztó 
tagozatokból és a régi határfalakból kiindulva, újonnan boltozták az egész 
templomot. Ezen új m unkák a kor ízlésének megfelelően barokk szellemben 
készültek. Igen érdekes, hogy a helyreállítást majdnem nyomban követő 
belső áta lak ításnál az emporák beillesztésénél más felfogás érvényesült.

A templomban eredetileg empora nem Arolt. Annak létesítése erőteljes 
boltozatot kívánt a pillérek és külső fal között és ebből eredően a végig- 
menő ablakok részbeni befalazását.

Ezen boltozatok építésénél a mester a templom régi részein látott gót 
form ákat iparkod ta  utánozni. A pillérek közötti íveket, melyek a félkörnél 
is nyom ottabbak, a főhajó felé figurális és gazdag ornamentális díszítéssel 
lá tta  el. A pillérek testéhez konzolszerűen illesztett vállkövek oroszlánokat, 
sárkányokat, angyalokat vagy barokk kartusokat ábrázolnak. Az ívek két 
oldalán fiálék emelkednek, melyek egész törzse csak pár centiméter széles, 
míg csúcsos növényalakzatokkal díszes sisakrésze négyszer oly vastag, mint 
a törzs. Az íveket szam árhátalakban végződő, barokkos gömbölydedsegben 
farago tt növénydíszes párkány követi, melyet akantnszlevélből alakított 
keresztrózsa koronáz.

Az emporák boltozatai némileg sikerültebbek, amennyiben itt egy 
meglévő bordaprofilt hűen lemásolva, csúcsíves esillagboltozatokat létesí­
te tt. A bordák a pillérekből minden átmenet nélkül nőnék ki, míg a falpil­
léreknél sok helyt barokk vállkőalakítás képezi az átmenetet. _

A templom külsején lá tjuk azon művészettörténeti szempontból érté­
kes részleteket, melyek ezen emléket, annak ellenére, hogy belseje teljesen 
elpusztult, mégis az ország legbecsesebb műemlékei közé emelik.

A nyugati főbejárat kiképzésében a késői gót formákat m utatja, de 
nem a N ém etországban és Ausztriában az időben dívott száraz es a ezna 
alakításukban, hanem bizonyos erőteljes frisseséggel. Míg ott ezen stílust 
minden egyes részletében a raffináltság és mesterkeltseg jellemzi, addig itt 
a spanyol építészetre emlékeztető, szabadabb felfogású alakítást latunk, tet­
tebb és erőteljesebb formákkal. A templomnak ezen főbejáratán kívül meg 
négy nagyobbszabású be jára ta  \*an.
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Sokkal inkább m agán hordja a késői gót kapualakítás jellegét a déli 
oldalon lévő keleti kapu, mely az előcsarnokba vezet. A kapuzat erőteljes 
vízszintes hevederrel ketté van  osztva. A heveder széles vízvezetője felett 
mérműves ablak van. A két szegélyező fiatorony felső részei és az ív zára­
dékának keresztrózsája hiányzanak. Az előcsarnok a tűzkatasztrófa u tán  új 
tetőzetet nyert. Ez alkalomm al a falazatot felső részében párkánnyal lá tták  
el, melynek ú tjában  voltak az em lített végződések, m iért is m egcsonkítva 
a szép kapuzatalakítást, azokat eltávolították. A bejáratok ajtószárnyai 
igen figyelemreméltók. Az épületen előforduló legrégibb évszámot m u ta t­
ják, — 1477. Ez a  két ajtó  a tűzvész előtti időből m egm aradt egyetlen fa­
alkatrésze a templomnak.

Hasonló kiképzést m utat az előcsarnok belső bejárata is, csakhogy itt 
a felső részben nem ablak, hanem  m élyített mezőnyben falfestm ény van. 
A közepén Szűz M ária, ölében a kis Jézussal, balra tőle térden állva Szent 
K atalin , jobbra pedig Szent Borbála, koronával a fején. Szűz M ária feje 
fölé két angyal koronát ta rt. A kép jobb sarkában lent M átyás k irály , bal 
sarkában pedig hitvese, A ragóniái B eatrix  címere. A kép a XV. század 
végéből való.

Szemben az északi oldalon van a templom legszebb, legeredetibb és leg- 
monumentálisabb kapuzata, az úgynevezett aranykapu. Egész megoldásá­
ban rendkívül eredeti. A gót form ákat itt bizonyos szabadabb kompozíció­
ban lá tjuk  csoportosítva és habár kiképzésében nem bír olyan gazdag rész­
letezéssel, mint a nyugati kapu, nagyobbszabású, erőteljesebb részleteivel 
sokkal monumentálisabb és nemesebb hatású. Mestere jól ism erte a késői 
gót stílust, a részletezésben annak form áit használta, de merész meggyőző­
déssel elkerülte a kiképzésben ezen stílus mindazon száraz, m esterkélt és 
játszi alakításait, melyek azt oly élettelenné teszik. Ha a hiányzó figurális 
részeivel kiegészítve elképzeljük, úgy a m agyarországi középkori gót épí­
tészet egyik legfigyelemreméltóbb alkotását látjuk. A jobb- és baloldali 
k ivájt fülkékben egy-egy szobornak van helye, még nyolc szobor bizonyos 
csoportot alkotva volt a többszörösen ívelt lezárás feletti térbe tervezve. 
Ezen nyolc szobornak helyét a még meglévő többnyire levéldíszes gyám ­
kövek m utatják. A szobrok valószínűleg csoportosításukban valam i jelene­
tet ábrázoltak. Természetesen a kapu feletti nyílás, mely ma a csúcsív alatt 
mutatkozik, az eredeti a lakításnál nem volt meg. Eredetileg a kapunyílás 
felső része volt a v ilágítás céljából üveggel zárva. A kapunyílást vállm a­
gasságban egy hőheveder zárta le, mely a közepén a bejárato t ketté osztó 
pillérrel lehetett alátám asztva. Ezen feltevésre adnak tám pontot a vállm a­
gasságban kétoldalt látható durva faragásé kövek, melyek az eltávolított 
eredeti kőheveder helyébe lettek illesztve. A kapuzatnak különös érdekes­
séget ad a nagym éretű félkörív, mely a két tám pillért m agasan átfogja és 
a mögötte levő boltozattal előcsrnokot képez.

Az északi oldal másik kapuzata első p illanatra inkább román korabeli 
alkításnk látszik. Félkönves lezárása, körelydíszes tagozása a késői rom án 
stílus alakításai. Ezen főformákkal azonban ellentétben állanak a részletek, 
melyekben a késői gót stílus elemeit látjuk. A lemeztaggal megtoldott pál­
catag  vagy körteprofil, a naturalisztikus ágazatba átmenő vékony oszlop, 
mind a késői gót stílus alakításai. A jelenlegi vállkövek itt is, m int az alábbi 
kapunál, később leltek beillesztve; tehát ezen kapu is vízszintes kőheveder- 
rel volt megosztva.

A templom torny ának legértékesebb alakításai az ablakok, melyek 
annak folytan, hogy két emelet ablakai egy keretbe vnnak foglalva, igen 
előnyős hatast adnak. Az északi torony ablakainál a felső mérműdísz elma­
radt. Érdekessége e torony északi ablakának, hogy ott. ahol a többi abla­
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kon ornam entális dísz van, itt ezen tömegeket emberi alakok helyettesítik. 
A közepén egy ülő alak van, attól jobbra és balra két-két guggoló alak.

A szentély tám pilléreit szobrok díszítik. A szobrok feletti finom apró­
lékos faragású  baldaliinok, sajnos, már teljesen elmállottak. Hogy ezen 
szobrok kiket ábrázolnak, ma m ár nem tudjuk. A kezeikben tarto tt jelvé­
nyéből lehetne rá  következtetni, sajnos, azonban ezen jelvények is már vagy 
teljesen hiányzanak, vagy m ár l'elismerhetetlenek. Soknak egész keze hiány­
zik, sőt van  olyan is, melynek feje elpusztult. A háború előtti évben a szép- 
művészeti múzeum gyűjtem énye számára gipszmásolatokat készítetett a 
szobrokról. A szobrok a középkori magyarországi kőszobrászat igen érté­
kes emlékei.

Az em lékmű igen érdekes alakításai a szentély támpilléreinek végző­
dései. Az oldalfalakat koronázó mérműves gallériából kimagasló fiatornyok 
sisakjai a legváltozatosabb, rendkívül különös növénydíszes alakításokat 
m utatják . A késői gót stílus hanyatlása korának jellegzetes, de részleteiben 
mégis eredeti alakításai.

A templom külseje igen elhanyagolt és rossz állapotban van. A szen­
tély tám pilléreinek méretezése, különösen felső részükben, nincsen össz­
hangban a tűzvész u tán  épített boltozatok erős oldalnyomásával, úgy, hogy 
azok mind kifelé elmozdultak. A falazatban ebből kifolyólag mutatkozó 
bom lást m ár régebben is csak vaskőtökkel tudták meggátolni. Ezen vas­
kötőszerkezet azonban nem lett a kellő szakszerűséggel elészítve, úgyhogy 
vele a bomlás veszedelme nem lett megszüntetve, hanem csak elodázva.

Az épület külsején a finom faragásokhoz alkalmazott kő nem tudott 
ellentállani a vidék zord éghajlatának. Ma már a templom legszebb részle­
tei vagy m ár teljesen hiányzanak, vagy a felismerhetetlenségig tönkre­
mentek.

A m ár régen szükségesnek mutatkozó biztosítási és helyreállítási mun­
kálatok keresztülvitelét a Műemlékek Országos Bizottsága a magyar kul­
tuszm inisztérium  hozzájárulásával és pénzbeli támogatásával még a háború 
előtt 1912-ben megkezdette. A m ár két éve folyamatban levő jól haladó 
helyreállítást h irtelen félbeszakította azonban a világháború. A nyolc évi 
idő tartam ra tervezett munka abbam aradt. A templom állapota azóta termé­
szetesen fokozatosan rosszabbodott.

1924-ben felkért a brassói szász egyház, vizsgáljam meg a templomot és 
ad jak  útbaigazítást a legsürgősebb teendőkre vonatkozólag. A nagyértékű 
műemléket, nevezetesen a szentély délnyugati részében beomlást fenyegető 
állapotban ta láltam . A fennállást biztosító legsürgősebb teendőket u tasítá­
saim szerint azonnal el is végezték. Az emlékmű tömegeinek fennállása így 
m egint egy időre biztosítva van, művészettörténelmi szempontból annyira 
értékes részletalakításai azonban rohamosan haladnak á végleges megsem­
misülés felé. Azok megmentésére a szász egyháznak és a lakosság kulturális 
szervezeteinek nincsen meg a hozzá való pénze; a román kormánytól pedig 
nem kapnak e célra semmi támogatást.

Brassó városa a X IV. században élte fénykorát. Békés idők biztosítot­
ták  az egész ország gazdasági fejlődését. Brassó volt a kelettel folytatott 
kereskedelem egyik gócpontja. A lakosság jólétben élt és vagyon ossága az 
ország első városai közé emelte. De sötét felhőként közeledett a század vége 
felé a mindinkább terjeszkedő török hatalom. Már a X \ . század a törökök­
kel vívott harcok jegyében állott.

A városháza 1420-ban épült egy régebbi torony mellé. Mai barokk ki­
képzését csak 1777-ben kapta. A torony mai lefedése egy szükségessé vált 
m egújítás folytán készült Schulek Frigyes mester terve szerint 1904-ben.
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1421-ben a törökök elfoglalták a várost és fogságba hurcolták az egész 
városi tanácsot. Hasonló módon pusztítják a várost a török seregek 1432- 
ben és 1438-ban és még számtalanszor a rákövetkező évtizedekben. Az egész 
vidék városainak védelmi harcra  kellett berendezkedniük. Brassóban is a

A b ra s só i  v á ro sh á z .

m ár részben meglevő falakat erősítették, a bástyákból hatalm as várépítm é­
nyeket létesítettek. Ilyen a takács-bástya a város falának déli sarkában, 
r agym eretu védelmi tornyokat emeltek a fal mentében, de még azon körül 
is egeszen különállóan.

A védőfal m egerősített pontjainak egyik érdekes m aradványa a K ata- 
lm-kapu. Mai festői alakjait 1559-ben nyerte.

Az egész a áros lassanként állandó készenlétben levő várrá  alaku lt
Az évszázadokon keresztül tartó  bizonytalanság-, a m indenkor fenye­

gető veszedelem es az ismétlődő harcok E rdély  egész déli része minden vá­
rosának, falvanak, sót legkisebb lakótelepének is a védelemre berendezett 
yaiyzeru jelleget adtak. Minden helyiséget várfalak , bástyák és tornyok 
g ju ru je  vette korul.
v -n tXa,^ ’Sf r bei? en a T '° ; s védelmi f«Iába illesztett negyven hatalm as 
b £ ő  n 7 -  l ° í ° f  / '  ' ^  biztonságát. Az egyes tornyok védelme a  külön­
böző ipari ceheknek volt kiosztva, aszerint kapták elnevezésüket is 1442-ben 
nagy torok sereg vette ostrom alá Nagyszebeni, de a város hosszú ideig
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egym aga sikerei dacolt az erős támadásoknak, mígnem Hunyadi János 
liada kozeledtevel a városbeliek megrohanták az ellenséges haderőt és a 
m agyar sereggel egyesülve súlyos vereséget okoztak a törököknek Jenő 
papa N agyszebeni akkor nemcak a  m agyar királyság, hanem az egész 
keresztenyseg védőpajzsának nevezte. ö

A varosháztorony is valam ikor a védelmet szolgálta. Ma jellegzetes 
X a  v e ^ L M ü h 8'6 "  képéneL - t t  élénk^ forgalmú

Nagyszeben főtemploma hatalm as méretű gót csarnoktemplom, mely 
egy régebbi rom anstilu  templom helyébe épült. Az építkezés kezdete á X IV  
szazadba nyúlik  vissza, főbb részéiben azonban csak a XV század közenén 
épült. Egyes részéi, de különösen belső kialakítása, déli emporája és a déli

A nagyszebeni evang. templom belseje. Részlet.

oldalon levő kis lépcsőtorony a XV. század végén és a XVI. század elején 
készültek. Az egész templomot a jelen század első tizedében nem szerencsés 
restau rá lásnak  vették alá, melynek helyreállító munkái ezen nagyszabású 
műemlék sok szép részletét a templom műemléki értékének rovására eredeti 
alakjából k ifo rga tták .

Belseje m egtarto tta még eredeti szép alakját. Tágas térhatása a kül­
föld nagy  ka ted rá lisa ira  emlékeztet. Befogadóképességét tágas emporái 
emelik. É pítészettörténeti szempontból figyelemreméltó boltozatainak szép 
kiképzése. K ülönösen a mellékhajó háló és csillagboltozatainak gazdag bor­
daalakításai, az ablakok finom mérművei mindmegannyi értékes emlékei a 
XV. század építőművészetének.

A főhajó és a  kereszthajó oldalfalait műtörténeti szempontból értékes 
festm ények és domborművek díszítik. Az árkádívek feletti részeket igen 
gazdag, többnyire a barokkor idejéből származó emléktáblák borítják.

A barokk építészet gyönyörű alkotása báró Brukenthal-családnak a 
főtéren álló kastélya. 1782-ben épült. Ma a család utolsó sarjának végrende-
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Jete nyomán a Brukenthal-család műkincseivel együtt a város tu lajdonát 
képező múzeum. Egész Erdély legnagyobb és leggazdagabb gy ü.i temen vet 
tartalm azza, mely a művészetek és a tudom ány minden ag ara  kiter­
jeszkedik. . .

Erdély e vidékének régi gazdagsága, lakosságának állandó m agas kul­
tú rá ja  m indenütt még a középkorból ránk  m aradt építészeti emlékein tük ­
röződik vissza. Minden városban nagy gótstílü templomok állanak.

Medgyes városának magas, égbenyúló templomtornya és a  középkor­
ból m aradt védelmi tornyok adnak érdekes jelleget. A templom 
belseje a g'ót stílus legkésőbbi alkotásaihoz tartozik. Szászsebes nagy  tem p­
lomának tornya még a X III. századból ered. Ablakai a román stílus m inta-

A nagyszebeni templom.

szerű form áit m utatják. A templomhajó a m agyarországi gót építészet egyik 
legszebb alkotása. Ma m ár csak megcsonkítva lá thatjuk  eredetileg gazdag 
tagozással bíró falait. A támpillérek magasba nyúló toronyvégződésekkel 
bírtak, melyeket valószínűleg kőrácsdíszes korlát kötött össze. A X V III. 
század végén új tetővel fedték a templomot, ez alkalommal távolíto tták  el 
a támpillérek ezen szép végződéseit. Minden tám pillér alsó és felső része 
figurális dísszel bír. Belsejében a csarnoktemplomok tágas és világos tér­
hatását látjuk. K arcsú pilléreinek, a boltozatok bordáinak és az ablakok 
mérműveinek tagozatai a gót stílus legjobb korának a lak ítása it m utatják .

Kedves műemlék a Szászsebes városában levő gótstílü kápolna. A X IV . 
század érdekes, finom alkotása. Igen figyelemreméltók ablakainak mér- 
műdíszei.

Segesvár. Ez a név minden m agyar ember emlékezetében mély érzel­
meket tám aszt. Ki ne emlékezne e festői szép városképére, ha valaha is 
Kolozsváron tiíl vezette útja. A m agyar nemzet történetében sokszor já t­
szik e város szerepet. I. Rákóczi Györgyöt it t  választották meg fejedelemmé.



33
Kétszer ta ito ttak  meg falai között az erdélyi fejedelemseg országgyűlését. 
U toljára a szabadságharc idejében vált nevezetessé e hely. A m agyar sza­
badság harcosainak i t t  törte meg erejét az orosz txílerő. Petőfi it t tűn t el az 
élők sorából.

Legszembetűnőbb építm énye a nagytömegű óratorony. Falazata a XV. 
szazadból "való. Szép tagozott tetőzete az 18/8-diki, az eg*esz várost elpusztító 
tűzvész u tán  épült.

A városnak úgy lent alsó részében, mint fönt a várban egy-egy nagy­
szabású, középkori gót stílű  temploma van. Nagyobb jelentőségű a vár- 
templom. Tömegének a ki nem épített nagym éretű torony nehézkes jelleget 
ád: így külseje nem áru lja  el nagy belső értékét. Az egész templom gazda­
gon ki volt festve. Sajnos, azonban ezen értékes művészettörténeti emléke­
ket 1766-ban átmeszelték.

A város erődítm ényeinek hatalm as m aradványa a  várfa l egyik tornya, 
melynek védelme a  tekintélyes csizmadia-céhnek volt a, feladata.

*
E rdély  déli községeinek, különösen a szász vidékeken jellegzetes vonást 

ád a védelem re k ia lak íto tt erődtemplom, vagy a templomvár. A megerősí­
tett, védelem re berendezett templomok és templomvárak az ellenséges 
tám adásoknak állandóan k ite tt lakosság védelmi szükségéből, élniakarásá- 
ból keletkeztek. Ezen erődtemplomok a népies építkezésnek egészen külön­
leges alkotásai, m elyeket sehol ily  nagyszabású alakításban nem találunk. 
A szükség és a gyakorla ti gondolkozás vezette itt a rra  a szorongatott lakos­
ságot, hogy a tem plm ukat, az Isten  házát, mely mindenkor a község legna- 
gyobbszabású és legerősebben szerkesztett építménye volt, úgy építsék fel, 
hogy egyszersm int a  hívőknek tám adás esetében védhető menhelyül is szol­
gáljon. A templomoknak ily  védelmi harcra  való kiképzését kétféleképen 
vitték keresztül, vagy  a templomot, illetőleg területét erős fallal, néha bás­
tyákkal és tornyokkal erősített gyűrűvel vették körül, vagy m agát a temp­
lomot képezték ki a harc kívánalm ainak megfelelően. Első esetben tehát 
tem plom várat, vagy templomerődöt létesítettek, míg a  másik esetből kifo­
lyólag keletkezett a tulajdonképeni erődtemplom. A templom külsejének 
ezen védelmi vagy harci kialakítása természetesen legtöbbször a templom 
jellegének feladásával já r t  és így ezen a vidékeken igen sok olyan templom 
van, mely külseje u tán  megítélve, sokkal inkább valami különösképen ala­
k íto tt várépítm énynek látszik, m int az Isten házának.

A szerint, hogy az egész templom, vagy egyes részei m int a hajó, a 
szentély, vagy  a torony lettek a védelmi harc céljára kialakítva, más és 
más külső alakot nyert a  templom. A  szászhalmi templomnál a szentély 
helyét védelmi torony foglalja el, melynek alsó részében van az oltár.

A kisselyki erődtem plom nál a szentélyt és a tornyot^ képezték ki a 
védelem céljainak. A torony felső részében védelmi körül járóval bírt. Igen 
érdekes it t  a m agasra kiemelkedő szentély kialakítása. B ejára ta  elé védett 
és to ronnyal erősített előudvart építettek. A templom a X IV. századból 
való; védelm i m űveit valam ivel később emelték. Igen érdekes az eloud\ai 
egyik sarkában  kiemelkedő őrtorony festői képe.

Jak ab  falván a templom erőteljes nyugati tornyának mérete a templom 
teljes szélességével azonos. Falainak vastagsága a legerősebb a aitoiomj. - 
nak is megfelelne. Kisebbre méretezett a keleti torony. Az egesz templo­
mot fent kiugró védelmi körüljáró övezi. Az épületet későd) meg vec e mi 
fallal is viették körül.

A  baromlaki templom egyike a legfigyelemreméltóbb erődtemplomok­
nak. Míg tökéletes templomszerű belsejet csodaszép keso got haloboltozat

3
Magyar Műemlékek.
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díszíti, addig- külseje teljesen várépítm ény jellegével bír. Román korabeli 
to rnyát később erősítették meg védelmi felépítménnyel.

A szentély szintén oly magas, m int a torony. A tám pilléreket össze­
fogó hatalm as íveken nyugszik az erős kiugrással bíró védelmi hely.

A törökök mind sűrűbb tám adásainak kivédésére az erődtemplomok 
csakham ar kicsinek bizonyultak. A rablótám adások később hosszantartó 
ostromharccá fejlődte, úgyhogy a védett helynek az egész lakosságot, nagy- 
mennyiségű élelmet és a féltett értékeket is befogadnia kellett. Ig j  azután 
a templom körül mindinkább nagyobb m éretű várak  keletkeztek. Fallal 
vették körül a templom környezetét, melynek be jára ta it hatalm as kapu- 
bástyákkal erősítették. Így  számos község közepén csakham ar erős tem p­
lomvár keletkezett. Igen szép és nagyszabású ily  templomerődöt látunk 
Szászorbón és Nagydisznódon. Az utóbbinál a védelmi tornyokból később 
lakóépületeket alakítottak.

A baromlaki erődített templom.

Igen szép és figyelemreméltó ily erőd a keresztényszigeti (Grossau) 
templomerőd, melyet 1498-ban Lapicida A ndrás építtetett. Meg kell itt 
emlékeznünk derék szász népének 1658-ban vívott hősi harcáról, melyben 
az egész lakosság halálát lelte. Az erőd nem tudott ellentállani az ostrom 
nak és a törökök a m agukat utolsó emberig védő harcosokat mind leötlék. 
Az asszonyok és gyermekek a legerősebb toronyba menekültek, melyben 
a támadók álta l körü lrakott tűz füstje m indnyájukat m egfulasztotta.

A  prázsmári templomerőd a legnagyobbja ezen csoportnak és egész 
Erdélynek. H árom  fallal és várárokkal volt körülvéve, melyen keresztül 
az egyetlen bejárónál felvonóhíd fokozta a biztonságot. A kapu előtt még 
várszerűen körülépített előudvar van, melyet hatalm as kapu választott el 
a belső udvartól. I tt  tám adás esetére a 12 méter m agas falhoz illesztve, 
három  emeletsorban épített rekeszek a község egész lakossága részére nyú j­
to ttak  hosszú időre menhelyet. Egy-egy ily kis rekesz ostrom idejében egy 
egész családnak volt a lakóhelye. Az ostrom néha egy évnél is tovább ta r ­
tott. Ilyenkor az egész család egy ily ablak- és ajtónélküli kis kam rában 
élt. Akik a vastag  fal belsejében m ár nem kaphattak  helyet, az előudvar 
nem annyira biztos helyére szorultak. Még malom is volt a várban. E llen t 
is állt ezen tem plom vár minden támadásnak. H iába ostrom olta 1552-ben a 
moldvai vajda és 1658-ban a törökök serege.

A védelem egy másik módját választották a Brassó melletti rozsnyóiak. 
Ők m ár nem a templom körül építették a várat, hanem  kihasználták a  köz-
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scg' közvetlen h a táráb an  levő sziklafok tetejét e célra Azt erősítették meô  
várfa lla l es veszély esetében a község egész népe oda felvonult. 142kiléte? 
mely kút la tta  i t t  el ostrom idejeben vízzel a vár körülzárt lakóit

Igen erdekes műemlék a szebenmegyei Szelindek-vára  H atalm as vörös 
faltömegei messziről lathatók. Erődítm ényei mind téglákból épültek. Harci 
jelentőseget m indenkor felismerték, miértis háborúk idejében az e-ye 
seregek igyekeztek azt elfog alm. íg y  idővel a község várából katonai erőd 
^ tt.:1 1 erdm and vitézéi ved tek Zápolya! János seregei ellen. 1658-ban a
törökök sikertelenül ostromoltak. A kurucok csapatai idáig is eljutottak

A nagydisznód! templom.

Be is vették és nagy  részét felrobbantották. 1849-ben még Bem generális 
is e falak védelmében harcolt a császáriak ellen.

E rdély  egyik legszebb v ára  a B arcaság déli sarkában levő Törcsvár. 
Mint a törcsi-szoros kulcsa, mindenkor nagy volt jelentősége, miértis a 
m ai napig jókarban  ta rto tták . A német lovagrend ezt a helyet biztosította 
legelőször. Az ő váruk  azonban csak fából volt. 1377-ben a brassóiak épí­
te tték  meg kőből. Hosszú ideig Brassó város tulajdona volt, mely ott állandó 
őrséget ta rto tt. Sok ostromot állott ki, de később mégis sokszor cserélt 
g'azdát. U to ljára  1878-ban, az orosz-török háborúban lett újból jelentősége, 
am ikor a katonaság' védelemre felszerelte és az akkori kor harci igényei­
nek megfelelően átépítette. Ma a román királyi család magántulajdona.

Fogaras várá t Apor vajda  építette 1310 körül. Bethlen Gábor alakí­
to tta  á t később és adta neki mai kiképzését. Több nagyobb történelm i ese­
mény színhelye volt ez erőd. Országos szerepet Apaffy Mihály fejedelem 
idejében já tszott, ki többnyire itt tartózkodott. Igen figyelemreméltó udva­
rának  m onum entális renaissance stílű  kialakítása.

*  3 *
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Erdély ezen műemlékeinek ismertetésével nemcsak a tudom ánynak és 
az ism eretterjesztésnek kívánok szolgálni, hanem az olvasóim á lta l régeb­
ben lá to tt és ismert, vagy csak most megismerendő nagy történelm i m últ­
tal és művészettörténeti beccsel bíró építmények és városképek leírásával,

A keresztényszigeíi templom.

valam int képekben való bem utatásával a vonatkozást óhajtom  szorosabbra 
fűzni, mely a mi társadalm unkat M agyarország ezen, a T rianon révén 
elszakított vidékével összeköti.

A fiatalabb generáció, mely ta lán  csak itt vesz először tudom ást ezen 
emlékekről es jelentőségükről, megtudja, mily nemzeti értékekben gazdag

Törcsvár délről nezve.

i i A u T í d ' . v,a k j ia já rtak , lá tták  és ism erik ezen épít- 
feHVmíímV P  e ,',lekek felidézésének jóleső, de szomorú érzésével fogják 
. í tlZt a kapcsolatot mely odaköti, vagy odakötötte őket. Akik-

n ié í v e u de m l A-!11 r ' í u *  ° t t h ° n u k  V olí> mely meleg szeretettel fogják ezen 
» vo i  f  í  Vefet ’ sokat -!ek‘ntö ősi alkotásokat felidézve látni, 

e n í V o űT aUi min denkorm egadták  jellegét és képét és melyek lelki
s t t í t  r  m eracW et- T i,iah áw “ - f -  T "___ : ________________ _____________ Laczay-Fm tz Oszkár.

K.rályi Magyar Egyetemi Nyomd., 1929. B ^ T ^ M ü T e u ^ t  6. (Dr. O ak ó  Elemér.)



A  M A G Y A R  M Ú L T  E M L É K E IV E L  ÉS E S E ­
M É N Y E IV E L  F O G L A L K O Z Ó  F O L Y Ó IR A T
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dék múltjával foglalkozik akként, hogy rendszeresen 
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H A D IM Ú Z E U M I LAPOK, a M. Kir. Iíadtör* 
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foglalkozik, Szerkeszti: Aggházy K$mil, á múzeum 
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foglalkozik és ismerteti a hadisírgondozó szervek 
m unkáját.

M indezen mellékletek havonta, legalább 64 oldalon, 
felváltva jelennek meg s ezzel évente közel 700 ol* 
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